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PREFACE

Ir is fortunately no longer needful to defend the Divect
Method of teaching languages: no one whose opinion is
based on knowledge now attacks it, so long as the languages
to be taught are modern. But there was a time, not so
long ago, when the method was derided as foolish or
slovenly by those who had not tried it; and this is the
case now with the Direct Method of teaching Latin and
Greek. Those who have tried it, so far as my knowledge
goes, are quite at ease in their minds: they have found
not only that it is quicker and more attractive, but that
it does really what the exercise-book method pretends to
do, that is,it holds the attention in detail, disciplines the
mental faculties, and enables the scholars to understand
and to appreciate the best qualities in the best literature.

Of course, the Direct Method is not all talking; the
system includes reading, writing, and even the conscious
learning of grammar ; although in different order and
different proportion to that of the exercise books, But
speech does take in it the first place ; and oneapplication
of speech is seen in these little plays. By applyingittoa
story, we can bring into use groups of ideas which cannot
come into the boy’s ordinary life. But the effect on him
is just as vivid: in youth, especially, make-believe is as
real as what we call real. I'or the time being the
actor is Theseus or Ulysses, Thersites, or a fox, and the
imagination, which as things are hardly survives the
nursery, ¢an easily be kept alive until the pupil grows
up. Perhaps it i3 more than a scholastic convenience ;
may it not be that pupils thus trained will keep in the
sordid struggles of life something of the child’s simplicity
and light-heartedness ?

However that may be—and I am quite serious.in
believing that this spirit is worth much wealth—there is
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PREFACE

no doubt as to the scholastic convenience, Those who
have only three or four hours a week, as is often found in
girls’ schools, may be reluctant to spare part for what
seems to be a frivolous amusement. They need fear
nothing : experience will show that Latin plays amply
repay for the time spent on them, in greater readiness,
clearer speech, wider range of words and constructions,
not to mention the pupils’ enjoyment, without which
nothing is worth learning. The gusto of acting gives all
the stimulus that is needed to make learning no drudgery.
What we know of Latin is what we have in our memory
and ready for instant use, not what we can puzzle out
with a grammar and dictionary ; the physical reaction
helps us to learn, to remember, and to use. Thus to
learn the actor’s part may take the place of ‘rep’ in the
early stages, and may prepare the memory for the more
difficult task of learning poetry by heart in the later
stages.

These plays may be read, or they may be learnt for act-
ing, or both, and they help to supply reading material for
a stage where Latin authors ave of little use. The principle
onee learnt, any teacher may make his own plays: and
this is the best thing educationally. He may read or tell
a story from Roman history or legend, and call upon
certain persons to take its parts: then and there he and
his class together may make up the parts, which may be
improved or added to in the study. In the end he will
have a home-made play, which will need no learning, for
it will have been evolved from his class; and with care
and judgement he may teach a great deal in this way.
Thus also we get from the beginning that which is the
supreme end of language-teaching, an opportunity for self-
expression. )

Meanwhile words, syntax, and accidence are absorbed
unconsciously ; and after a little systematic arrangement,
the master may, if he pleases, set a grammar paper without
doing any harm.

W. H. D. Rousg,

AUTHORS NOTE

The plays are intended for the use of boytq, and girls in
their first year of learning Latin on the Direct Method.
The grammar and syntax have therefore bejen co.nﬁned to
constructions which do not require the subjunctive mood
or oratio obliqua. They are graduated in difficulty, so tl@t
they may be taken at convenient intervals.from the begin-
ning of the course, and can thus provide a means of
revision and a storehouse of vocabulary and grammar.

They may be treated simply as reading _matte.r or, as
originally intended, for the purpose of acting, either in
class or more formally. For acting in the class-room, the
arrangement of the caste must depend upon the numbers ;
for instance, when the characters are few, two or even
three complete castes may be arranged, and while one
performs, the others listen, correct, and prompt, or, again,
a long character may be divided into several parts.

With regard to the more formal production of the plays,
it will be found that very few stage properties or scenery
are required and, in fact, it is probably much better for
those taking part to perform without any effects except,
perhaps, costumes. We shall be glad, however, to give
any detailed suggestions that we have found useful in
producing them ourselves.

We wish to express our thanks to Professor E. V. Arnold
for permission to print P7ramus et Thisbé, The idea and
composition were largely his, and it was performed last
year under his supervision by boys and girls who had
lbeen learning Latin for a fortnight at the Summer School

f Latin, Bangor,
o =0 Ww. L. P.

C. L. M.
E. R.
May 1912,
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PYRAMUS ET THISBE

PrrsOvAE.

Pyramus. (Scaena I1.)

Pater Pyrami. Lana.
Thisbe. Leo.
Mater Thisbae. Ninus.
Sol. Statuae I-V.
(Scaena I.) Statuae VI-X,
Domus Pyrami I-X1L Ploratores.
Domus Thishbae IX~-XX. Princeps Plovatorum.
Aedificator.

SCAENA PRIMA. IN MEDIO OPPIDO.

A tergo caclum caerulewn ;s pev tabulatum angustum sol et
lima trans caclum eunt. Ante tabulatum stant scllae.
Practerea nihil nisi latum spatium.

TIntrant omnes et in sellis considunt, Aedificator
; surgit et spectatoribus dicit :
AED. Haec fabula vocatur Pyramus et Thisba. In
medio oppido sumus.
[Aedificator sg ad pueros el puellas vertit.)

AED. Surge!

I. Surgo. DOM.PYR. Surgis. DOM. THI. Surgib.

AED. Surgite!

I et III, Surgimus. DOM. PYR. Surgitis. :
DOM. THI. Surgunt.

AED. Ambula !




8 PYRAMUS ET THISBE

17 Ambulo. DOM. PYR. Ambulas.
DOM. THI. Ambulat.

AED. Ambulate!
IT et IIT. Ambulamus. DOM. PYR. Ambulatis.

DOM. THI. Ambulant.
AED. Sistite!
I, II, III. Sistimus. Nos sumus marus primus.
DOM. PYR. Vos estis murus primus.
DOM. THI. Illi (vel illae) sunt murus primus.
ITL.  [sé vertit et vocat.] Vent!
IV. Venio. DOM. PYR. Venis, DOM., THI. Venit.
III.  Venite!
V et VI. Venimus, DOM. PYR. Venitis.

DOM. THI, Veniunt.

AED, Sistite !
IV, V, VI. Sistimus.
secundus,
DOM. PYR. Vos estis murus secundus.
DOM. THI. Il (vel illae) sunt marus secundus.
AED. Ts admovs !
VII. Ms admoves. DOM. PYR. Te admovas.
DOM. THI. S5 admovet.

I, IV, V, VI. Nossumusmurus

AED. Vos admovate !

II et VIII. Nos admovamus. DOM. PYR. Vos admo-
vetis, DOM. THI. Ss admovent.

AED. Sistite !

VII et VIII, Sistimus,

VI, VII, VIII. Nos sumus murus tertius.

DOM. PYR. Vos estis murus tertius.

DOM. THI. Il (vel illae) sunt murus tertius.

AED. Surge!

XIIL Surgd. DOM.THI Surgis, DOM.PYR. Surgit.

AED, Surgite!
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XIV et XV. Surgimus. DOM. THIL Surgitis.
DOM. PYR. Surgunt.

AED. Ambula!
XT1II. Ambulo. DOM, THI Ambulas.
DOM. PYR. Ambulat.

AED., Ambulate! .
XIV et XV. Ambulamus. DOM. THI Ambulatis,
DOM. PYR. Ambulant.

AED. Sistite!
XTIII, XIV, XV. Sistimus. NOs sumus murus primus.
DOM. THI. Vos estis mtrus primus.
DOM. PYR. Il (vel illae) sunt marus primus.
XV. [s¢ vertit et vocat.] Venr! :
XVI. Venio. DOM. THI. Venis. DOM. PYR. Venit.
XV. Venite! ;
XVII et XVIII, VenImus. DOM. THI. Venitis.
DOM., PYR. Veniunt.

AED. Sistite!
XVI, XVII, XVIIL Sistimus.
XIII, XVI, XVII, XVIII. Nos sumus murus secundus.
DOM. THI. Vos estis murus secundus,
poM. PYR. Illi (vel illae) sunt marus secundus.
AED. Ts admovs !
~1X. Mo admoveo. DOM. THI. Ts admoves.

DOM. PYR. S& admovet,
AED. Vos admovate !
XIX et XX. Nos admovemus. DOM. THI. Vos admo-

vetis. DOM. PYR. Ss admovent.

AED. Sistite!

XIX et XX. Sistimus.

XVIII, XIX, XX. Nos sumus murus tertius.
DOM. THI. Vos estis murus tertius.

DOM. PYR. IlII (vel illae) sunt marus tertius.
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AED. Surgite !
(X sellam seeum portat et in media doms Prami ponit. XI
sellam secum portat et in media domo Thisbae ponit.]
IX, X, XI, XII, Surgimus. DOM. PYR. Surgitis,
DOM. THI. Surgunt.
IX, X, XI, XII. Ambulamus. DOM. PYR. Ambulatis.
DOM. THI. Ambulant.
IX, X, XTI, XII. Venimus. DOM. PYR. Venitis.
DOM. THI. Veniunt.
IX, X, XT, XII. Sistimus. DOM. PYR. Sistitis.
DOM. THI Sistunt.
IX, X, XI, XII. Nos sumus mirus medius.
DOM., PYR. Vos estis marus medius.
DOM. THI. 1 (vel illae) sunt murus medius.
DOM. PYR. Hic habitat Pyramus.
[Aedificator ad domum Pjrami cartam afigit; in
carl@ seriptum est : Hic habitat Pyramus.]
DOM. THI. Hic habitat Thishas.
[Aedificator ad domum Thisbae cartam affigit ; in
carta seriptum est : Hic habitat Thisba. ]
SOL. [in tabulato exstat.] Ego, Sol, surgo.
DOM. PYR. Ta, Sol, surgis.
DOM. THI. Ille, Sol, surgit.
SOL. Quis illte habitat, O mur1 ?
DOM. PYR., Pyramus hic habitat, O Sol.
SOL. Quis illic habitat, O mu1 ?
DOM. THI. Thishs hic habitat, O Sol.
[Sol trams caelum lente it. ]
PAT. [ad domum prodit.] Ego sum pater,
DOM. PYR. Ille est pater.
PAT. Ubi est ianua ?
IV et V. Nos sumus ianua.
PAT. Ianuam aperio. [IV et V s¢ vertunt.]

PYR.
PAT,.

DOM.

PAT.
PYR.

DOM.

PAT.
PYR.

DOM.

PAT.
PYR.

DOM.

PAT.

PYR.
DOM.

PAT.

PYR.
DOM.

PAT.

PYR.
DOM.

PAT.
PYR.
DOM

MAT
DOM

PYRAMUS ET THISBE

[vocat.] Quid facis, O pater !
Tanuam aperio, O Pyrame.

PYR. Ianuam aperit pater.

Ad ms veny, Pjrame!

Ad te venio, pater.

PYR., Ad illum venit Pyramus.
Quid habes, Pyrame ?

Gladium habeo.

PYR. Gladium habet Pyramus.
Qualis est gladius ?

Acutus est gladius,

PYR. Acutum gladium habet Pyramus.
Conside |

Consido.

PYR. Considit Pyramus.
Librum stme !

Librum sumo.

PYR. Librum stimit Pyramus,
Librum lege !

Librum lego.

PYR. Librum legit Pyramus,
Ego exed.

Tu exis.

. PYR. Exit pater.

Lxit pater ; Pyramus sedet et Librum legit.]
K
. [ad domum prodit.] Ego sum mater.

. THI., Illa est mater,

MAT. Ubi est ianua ?
XVI et XVIII. Nos sumus ignua.

MAT. Ianuam aperio. [X VI et XVII sé vertunt.]

THI.

[vocat.] Quid facis, O mater ?

MAT. Ianuam aperio, O Thisbha.

DOoM

. THI. Januam aperit mater.




12 PYRAMUS ET THISBE

MAT. Ad mé& veni, Thisbs !
THI. Ad ts venio, mater.
DOM. THI. Ad illam venit Thisha.
MAT, Quid habas, Thishs ?
THI. Pallam habeo.
DOM. THI. Pallam habet Thisba.
MAT. Qualis est palla ?
THI. Alba est palla.
DOM. THI. Albam pallam habet Thisba.
MAT. Conside!
THI. Consido.
DOM. THI. Considit Thisbs,
MAT. Librum stme !
THI, Librum sumd.
DOM. THI. Librum sumit Thisba.
MAT, Librum lege!
THI. Librum lego.
DOM. THI. Librum legit Thisbe.
MAT. Ego exeo.
THI. Tu exis.
DOM. TIII. Lxit mater.
[ Eait mater; Thisbé sedet et 1ibrum legit. ]
[ Pyramus et Thisbe ad marwm meditm appropinguamnt. ]
PYR. Ubi es, Thisbe ?
THI. Ubi es, Pyrame?
PYR. Hie sum, Thisbe.
THI Hic sum, Pyrame.
PYR. Mel meum!
T1II. Corculum meum !
[Pyramus et Thisbe per mviirum susurrant et consilivm Jaciunt.)
PYR. Ad sepulchrum Nint.
THI Ad sepulchrum NinT.
[Ad sellas redewnt ; Thisbe legit ; Pyramus dormit.]

T e — o —

= —
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soL. Ego, Sol, descendd.

DOM. PYR. Tu, Sol, descendis.

poM. THI Ille, Sol, descendit.

THIL [subilo ¢ sclla surgit et solem spectat.] Quid i,
Sol, facis ?

son. Ego, Sol, descendod. Quid ta, Thisbs, facis?

THI Ego, Thishs, exeo.

poM. THI. Exit Thishe. [Lxit Thisbe.]

SOL. Quid tu, Pyrame, facis?

DOM. PYR. Dormit Pyramus.

SoL. Ego, Sol, occida.

poM. PYR. Ta, Sol, occidis.

poM. THI. Ille, Sol, occidit.

AED. Abite, murT.
[Domus Pyrami et domus Thisbae ad sellas redeunt.

Pyramus in medid scacnd dormit.)
AED. Finis est primae scaenae.

olojololelelT
® h® o
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SCAENA SECUNDA. IN MEDIA SILVA,

Scaena eadem est.  Omnes intrant et in sellis considunt.

Princeps Ploratorum surgit et spectatoribus dicit :

PRI. Secunda scaena est. In media silva sumus.
(8@ recipit.
NIN. [prodit.] Ego sum Ninus. [d sinistra 7'ccumbit}
Mortuus sum. 9
[Ploratores prodeunt et circum Ninum stant. ]
. Lacrimate, quia Ninus mortuus est.
. Lacrimamus, quia Ninus mortuus est.
. Sepulchrum facite.
. [sepulchrum super Ninwm ponunt.] Sepulchrum
facimus,

Statuae I-V prodeunt et lacrimant,

PLO. QuI estis?

STA. Nos sumus statuae.

PLO. Ciur lacrimatis?

STA. Quia Ninus mortuus est, lacrimamus,

[Statuae sé circum sepulchrum disponunt ; Princeps
Ploratorum cartam ad sepulchrum affigit ; in cartd
scriptum est ¢ Hie iacet Ninus. |

[ Lzeunt Ploratores. )
STA. Hic jacet Ninus,
LUN. [in tabulato exstat.] Ego, Luna, surgo.
8TA. Ta, Luna, surgis.
LUN. Quid video?
STA. Sepulchrum vides. Hie iacet Ninus.
LEO. [prodit et rugit.] Ego sum leo.
LUN, Tu es leo.
STA. Ille est leo.

[Leo post sepulchrum manet,  Lanw lente trans

caelum it. ]
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THI. [prodit et circumspectat.] Ubi est sepulchrum ?

STA. Hic est sepulchrum. Hie iacet Ninus.

THI. Ubi est Pyramus? [Leo rugit.]

THI. Heu! heu! [ Thisbe fugit; palla humi cadit.)

LEO. [pallam samit.] Alba est palla.

STA. Alba est palla.

LEO. [lingud lambit.] Nunc rubra est palla.

STA. Nunc rubra est palla. [ Bxit 1eo.)

PYR. [prodit et circumspectat.] Ubi est sepulchrum ?

STA. Hic est sepulchrum. Hie iacet Ninus,

PYR. Ubi est Thisbs ?

LUN. Ubi est Thisbs ?

PYR. Quid video ?

LUN. Pallam vides.

PYR. Rubra est palla.

LUN, Rubram pallam vidas.

PYR. Thisbs mortua est. [Lana silet. )

PYR. Nonne gladium habeo ? (8¢ occadit.
Mortuus sum.

LUN. Mortuus es.

STA. Mortuus est Pyramus,

THI. [redit.] Ubi est Pyramus?

LUN. Ubi est Pyramus ?

THI. Quid video ?

LUN. Pyramum vidas.

THI. Pyramus mortuus est,

LUN. Pyramus mortuus est.

THI. Nonne gladium vided ? [Se occudit. ]
Mortua sum.

LUN, Mortua es.

STA. Mortua est Thisbs.

LUN. Igo, Luna, occido.

STA. Ta, Luna, occidis.
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8OL. [in tabulats exstat.] Ego, Sol, surgd.
PAT. et MAT. [intrant.] Tu, Sol, surgis.
STA. Ille, Sol, surgit,
[Pater et Mater civeum scpulchrum ambulant et inter s
loquuntur ; subito mortuds vident, |
PAT et MAT. Quid videmus ?
PAT. Pyramus mortuus est.
MAT. Thisbs mortua est.
PAT. et MAT. Lacrimamus,
SOL. Pater et mater lacrimant.
PLO. [prodeunt et mortuos spectant.] Pyramus et Thisha
mortul sunt. Lacrimamus.
PRI. Sepulchrum facite.
PLO. [sepulchrum super mortuds ponunt.] Sepulchrum
facimus,
SOL. Sepulchrum facitis,
PAT. et MAT. Sepulchrum faciunt.

PAT. (gladium in sepulchro ponit.) Hic est gladius Pyrami,
MAT. (pallam in sepulchro ponit.) Haec est palla Thisbae
[ Intrant Statuae VI-X.)

PLO. Qui estis?

STA. Nos sumus statuae.

PL.O. Cur lacrimatis ?

STA. Quia Pyramus et Thisbs mortur sunt, lacrimamus.

[Stutuae sé circum sepulchrum disponunt ; Princeps Plora-
torum cartam ad sepulchrum affigit ; in cartd scriptum
est: Hie iacent Pyramus et Thisbe. Ploratores
excunt.  Pater et mater in medid scaend lacrimant. |

STA. Hic iacent Pframus et Thishs.

FINiIS FABULAH.

LUDUS

PERSONAE.

Or.bi].ius magister ladz est. Marcus semper interrogat.
Discipula. Gaius mazimus puer est.
Quintus } impudentes Servius sér0 venit.
Sextus puert sunt. Alir diseipulrt,
Manius semper dextram
tollit, sed nihil dicit,

SCAENA. IN LUDO ORBILI.

Orbilius discipulos manet ; dextra Jerulam tenet, librum
sinistra.  Intrant discipuli.
DIS. Salvs, magister !
ORB. Salvate, puer1! Omnasne adestis ? Quis abest ?
(Manius dextram tollit. )
QUI. Nc_')s omnés adsumus. Titus autem abest.
ORB. Cuar Titus abest? Nonne hert aderat ?
SEX. Ita varo, sed vespert ad cenam apud Quintum erat.
Multa edsbat, multa bibebat ; itaque hodis aeger est,
ORB. En puerum stultum! Merito aegrotat,
MAR. Cur merito aegrotat ? [ Manius dextram tollit, ]
ORB. Sils, Marce !
QUL Tune, O magister, apud amicum hert canabas ¢
[ Manius dextram tollit.)
ORB. Minims ; solus cenabam.
1590 B




18 LUDUS

SEX. Semperne solus conas? [ Manius dewtram tollit.)
ORB. Ita.
QUI. O miserum magistrum !
SEX, Nonne unquam nimis edis ?
[ Manius dextram tollit. ]
ORB. Nunquam nimis eda.
QUI. O miserum magistrum !
MAR. Cur nunquam nimis edis ? [Mdmus dexh am tollit.]
ORB. Sils, Marce!
SEX. Servius etiam abest, O magister.
GAI. Servius quoque, ut crads, apud Quintum cenabat.
QUI. Ecce! Video Servium. Quam sero venit!
DIS. Cottidis Servius sero venit.
MAR. Cur semper s6r0 venit ? [ Manius dextram tollit. ]
GAL Quia, cum gallus cantat, non surgit.
SEX. Semperne tu, cum gallus cantat, surgis, O magister ?
(Servius lente intrat. ]
ORB. Ita.
MAR. Cur, cum gallus [ Manius dextram tollit. )
ORB. Sils, Marce! Salve, Servi!
SER. Salve, magister!
ORB. Cur tam sero venis ? [Manius dextram tollit. ]
SER. Quia neque loculos meds neque tabellas reperire
poteram,
ORB. Molestus puer es. Hodis t& puniam. VenI ad ma.
DIS. Castigabit eum magister. :
ORB. Ga, tolle eum in umerds tuos. [Gaius hoc fucit. ]
Sexte et Quinte, pedss sius retinete. [Sextus et
Quantus hoc faciunt.] TFerula eum feriam.
[Orbilius Servium ferit. Discipuls surgunt, 1ident,
clamant. )
SER. O! O! Eheu! O mo stultum! Impiger posthac
erd, neque unquam tibi molestus,
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MAR. Cur Serviam castigas, O magister ?

[ Manius dextram follit. )

ORB. Ts etiam castrgaho, nisi silsbis, Considite omnaes,
ob stilos tabellasque parate! [Pueri considunt et
tabellas parant.] Quis paratus est? [DManius
dextram tollit. |

ALITL Ego paratus sum.

ALIIL Nondum ego paratus sum.

ORB. Nunc ego recitabd ; vos in tabellis scribite! [Reci-
tat.] ‘Titus, filius agricolae Romini, tredecim
annos nitus est. )

MAR. Cur tredecim annds natus est ¥

[Manius dextram tollit.]

ORB. Sils, Marce !

QUL Quob annds tu natus es, O magister ?

[ Manius dextram tollit.]

ORB, Nescio.

MAR. Cur nescis, O magister? [ Manius demtram tollit, )

ORB. Sils, Marce! Silate, omnas! [Recitat.] ‘Agucola,
illum Romam mane daeit.’

MAR. Cur Romam ducit? [Manius dextram tollit.]

ORB. Nescid ; sed mans et mox fortasse ipse intellegas.

GAIL Nosterne Titus est in hac fabula, O magister ?

ORB. Minima; non noster Titus est. [Recitat.] ‘Roma
ab agris eorum procul abest.’

SEX. Quam plocul abest, O magister ?

[ Manius dextram tollit, ]

ORB. Multos passis abest.

QUI. Quot passus abest? [Manius destram tollit. ]

ORB. Nescio,

MAR. Cur nescls, O magister? [Manius dextram tollit.)
ORB. Sils, Marce! Nunc pergam. [Recitat.] ‘Eo igitur
B2
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non ambulare possunt, sed equt eos vehunt.’

SEX. Quot equl eds vehunt, O magister ?

[Manius dextram tollit. ]

ORB, [Celeriter recitat.] ‘Cum ad portam Latinam
veniunt i

DIS. Lentius recits, sodas, O magister; tot vocabula
serThere non possumus.

ORB. Si silsbitis, lentius recitabo. Accurate scribite,
puerl. [Recitat lentius.] ‘Cum ad portam
Latinam veniunt, ab equis descendunt, quia
viae intri mirum iniquae sunt et angustae,’

MAR. Cur iniquae et angustae sunt?

[Manius destram tollit. ]

ORB. Veni ad me post ladum et tibi dicam. [ Marous

lacrimat.  Orbilius recitat.] ‘Sex horas aedificia
spectant. Deinde amicum visunt et apud illum
prandent.’
. Nonne apud Quintum prandent?
[ Manius dextram tollit.]
. Minima, non noster Titus est.
. Quod amico Titt nomen est ?
[ Manius dextram tollit. )
. Nescio ; nemod scit. [Recitat.] ¢ Tandem equds pe-
tunt et domum redeunt.’
. Quorum equos, magister ?
[ Manius dextram tollit.
. Suds equos, stulte! Nonne eos extra portam
Latinam reliquerunt? [ Manius dextram tollit. ]
Satis est. Nunc Mani, surge! [Manius surgit. )
Et recita tuum psnsum. Csteri, audite! [Manius
recitare temptat ; nihil tamen dicere potest ; tandem
considit et lacrimat.  Cetert vident et clamant ;)
DIS. Ego possum.
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ORB. Tu, Ga1, recita! [Gaius recitat.] Bene recitas, Gar.
Hodis otium aggetis ; discedite omnas et valate !
[Discipuls surgunt et stilos tabellasque samunt. )

DIS. O cire magister! Gratias tibi agimus, Vals!
[Catert exeunt; Marcus prope Oybilium stat et
lacrimat.]

ORB, Abil (Ewit Marcus.)

FINIS FABULAH.
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MEDICUS

PERSONAE.
: .- ot S ol WL
Titus: puer Romanus, duo- | Lucius }th@ﬁ‘atres, gemind,

decim annos natus. Publius | septem annis nati.
Octavia: T5t1 mdter. Medicus.

SCAENA. IN CUBICULO PUERORUM.

1 1
A sinistra stat latus lectulus ; b dormiunt tres puerd, Titus
et Laucius et Publius. A dextra est fenestra, @ tergo
ianua. Gallus éxtra cantat et Puerds & sommo excitat,

TIT. Quota hora est?

LUC. [ad fencstram currit.] Pirima fers hora est. Sol mox
surget.

TIT, O mé miserum! Pensum meum non fect. Quid
Orbilius dicet ?

PUB. Immo vero, quid faciet Orbilius?

TIT. Iam ferulam sentic. Ad ladum ire non auded.

LUC. Gaudes quia nondum ad lodum imus, ego et
Publius.

TIT. Qualess fratras estis! Quia vapulabo, gaudstis.

LUC. et PUB. [saltant e cantant.] Titus vapulabit;
Titus vapulabit.

TIT, [watus.] Vos etiam vapulabitis.

[Fratres loculis ferit.

LUC. et PUB. [lacrimant.] Lacrimamus, quia Titus

vapulabit. Lacrimamus, quia Titus vapulabit.
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TIT. Quia vos vapulavistis, lacrimatis. Iterum autem
lacrimabitis, nisi bonum consilium mihi in-
venistis ; nam ego vapulare hodis nolo.

PUB, Consilium habeo.

TIT. et LUC, Dic nobis.

PUB, Manste ; cogito.

TIT.. Festina, Publi; O me miserum, vapulaba,

L,UC. Fortasse malum Publiug habet consilium; tum
vapulabis, Tite.

TIT. Nisistatim econsilium narrabis, iterum idem aceipies.

(Loculos swmit. |

PUB. Cogitavi. Audite consilium. Vespert apud Quin-
tum cenabas.

TIT. Illud iam scImus.

PUB. Bene, ibi nimis adist1.

TIT. Quid dicere vis? Semper nimis edo; tu quoque
et Liecius.

PUB. Sans, at ta hodis aegrotas, quia nimis vesperl
adistT.

TIT. At non aegroto, mr frater!

LUC. O stulte, nonne intellegis ? Hodis aegrum simulabis.

TIT. Intellego. Euge, Publi! bonum consilium in-
venistr! Ta, Luer, T ad matrem ; illT d& morbo
meo aliquid narva! [Ewit Lacius.] Publi, in
aquam hune pannum merge! Festina! nam
matrém audio; pannd meds oculos preme!
Heu! heu! quantum doles!

[Octavia intrat cum Lucio. )

OCT. Hercle! Quam aeger es! Quid habss, mr fil1?

TIT, Multum doles. Nune calidus sum, nunc frigidus.

OCT. O care filf, medicum arcessam. Quis medicum
venire iubsbit ?

LUC. Egé medicum arcessam, mea mater.
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PUB. Et ego cum Lucio 1ho.
OCT. Ite, parvuli, et medicamentum ferre medicum
iubste.
LUC. Acerbum medicamentum sseum feret medicus,
PUB. Acerbum medicamentum. [Ezeunt gemini. ]
TIT. Ut sitio, mater carissimal
OCT. Migelle puer! Aquam frigidam tibi dabo, Bibe!
[ Tigus bibit.]
TIT. Mater, nunc fiigidus sum. Ecce! membra mea
tremunt.
OCT. En, vestimentis te tegam.
TIT. Mater, nimis calidus sum.
OCT. Eheu! Qur morbus ts tenet? Quando medicus
veniet ?
TIT. Aliquis ianuam pulsat.
[ Medicus cum pueris intrat.]
MED. Salve, domina! Quis aeger est?
OCT. Salve, medice! Filius meus hic aegrotat.
MED, Salvs, puer! VenI spectatum te. Aegerne es?
[Titus annuit.
LUC. et PUB. Ita, medice, valds aeger est.
MED. Num edere potes? [Titus annuit. |
LUC. et PUB. Minims ; nihil edere potest.
MED, Ostende mihi linguam tuam. Hem! Quid hert
adistt ?
TIT. Nescio, medice.
LUC. Scio equidem.
PUB. Et ego.
LUC. Apud Quintum vesperT cenabat,
PUB. Nimis adit—porcum.
LUC. Et lusciniam.
PUB. Et turdos.
LUC. Et poma. -
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PUB. Et liba.
LUC. Et alia multa.

OCT. Minims mirum, sT hodia aegrotas.

MED, Minims mirum est. Medicamentum tibi parabo.
[ Medicus medicamentum parat. )
LUC. Quale medicamentum paras ?
PUB. Acerbumne est annon ?
MED. Acerbum est.
LUC. et PUB. Acerbum est medicamentum. Acerbum
est medicamentum.
MED. Da mihi poeulum, domina! [Fundit.] Nunc bibe,
puer! [ Titus medicamentum gustat.)
TIT. Nolo bibere. Tale poculum nungquam bibam,
OCT. Ohs, puer improbe! Quomodo aegrotare desinas,
nisi medicamentum bibas ?
LUC. et PUB, Titus bibere nonvult. Titus bibere nonvult.
MED. Necesse est bibere.
LUC. et PUB. Acerbum est. Gaudsmus, quia acerbum
est medicamentum,
TIT. Aliquis mox vapulabit. [Gemint audiunt et silent.)
OCT., Statim bibe ; sin minus, patrem vocabo.
TIT. Nolo. [FExit Octavia.]
PATRIS VOX, Tite, audisne me?
TIT. Ita, mI pater.
PATRIS VOX. Nonne medicamentum bibere vis?
TIT. Sans, mi pater, bibere volo. [Dum bibit, Octavia
intrat. |
OCT. Medicamentum bibit Titus.
MED, Bene; deinde tranquills dormiss, Mox validus

iterum eris et robustus. Vals, domina; valste,

puert.
OMNES. Vals, medice. [Ewit Medicus. ]
TIT. Tam validior sum. Licetne mihi surgere, mater ?
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oCT. Non licet, O stulte. Totum diem in lsctulo iacabis.
Et ego prope te mansbd.

TIT. Non necesse est tibi, carissima mater, prope mé
mansre.

OC', Meus os filius. Prope t& mangbo, dum aegrotas.

T.UC. ot PUB. Licetne nobis in horto ladere ?

OCT. Abite, gemin, et in horts ludite.

LUC. ot PUB. Titus in lsctulo manabit, tobum diem in
loctulo mansbit. [Ewewnt Lucius et Publius.
Titus pagnum agital. |

FINIS FABULAH,

HORATIUS
PERrsONAR
Porsenna: ez Ltruscorum. Scaena IT.
Sextus Tarquinius: filius | Valerius e
Tarquins Superbi. Pelvllus } consules Bomani.
Mamilius : #éx Tusculi, socius | Horatius Cocles s
Porsennac. Spurius Lartius seggﬁ;f;
Titus Herminius
Scaena I. Vigil Primus Romdns
Tarquinius Superbus: 7oz Vigil Secundus ;
Romanorum, exsul. Cives : Romani.
Vigiles : Litrusct. Milites : trusc.
Duces Militum : Ziirusci.

SCAENA PRIMA. IN CASTRIS ETRUSCORUM.

Vesperi. Porsenna ante tabernaculum suwm stat ; & dexlra
Mamilius; a sinistra Tarquinius Superbus; @ tergo Sextus
Tarquinius. Amnte eos duces malitum imperata manent.
Longé a dextra stant vigiles ; I Romam prospectant.

POR. Bene pugnavistis hodis, O ducss, vos et milites
Etruser.

DUC. Gratias tibi agimus, r8x maxime ; pro patria et pro
te pugnavimus.

POR. Quomodo, Mamily, hune montem copist, ubi iam
castra posuimus ?

SEX. Ianiculum vocatur hic mons.

sUP. Ianiculum habemus ; facile erit Romam capere.

POR. Quomodo Ianiculum cepist, Mamili ? Narra nobis!

DUC. Bene nos daxit Mamilius, O rex maxime!
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HORATIUS

Hoe scio ; attendite animum et audite!

MAM. O rex maxime, Ianiculum tensbat Pulvillus con-

DUC.
SUP.
SEX.
SUP.
BEX.
SUP.

DUC.

POR.

sul cum centum militibus ; iuvenis est.et malus
dux; male imperat neque Romani illi parere
volunt. At dit nobis resistsbant ; neque facile

erat illud parvum agmen ds monte pellere. «

Tandem centum milites circum montem mist;
hr & tergo Romanos subito opptignant. Pul-
villus pav1dus tergum vertit ; cum quinquaginta
hominibs e effugere potest; coterss occidimus.
Ille, tertius in ordine ducum [Ducem quendum
indicat], primus in summum montem pervenit,
Hostes illum vulneraverant et signiferum ocer-
derant. Statim ille signum & dextra mortur
traxit et in summo monte posuit. ,

Bene fecistt, Mamilt; bene facerunt tur milites.
Ta, dux vulnerate, hue veni! [Duz tertius
appropinquat.]  Accipe hoc praemium! [As
millom bracchio circumdat.  Twm dug séin ordinem
recipit.] Cras Romam oppugnabimus.

[lactss clamoribus.] Cras Romam capismus.

Cras rex iterum ers Romanorum.

Cras omnas inimicos ocerdam.

Cras omnas nobiles in vineula coniciam.

Vae victis | nos enim Roms expulsrunt.

Ignavr homines regem habsre nolsbant; poenas
cras dabunt,

[murmurant.] Fortes, non 1gnavy, sunt Romani.
Fortas hostes amamus ; 1gnavos odimus amicos.

Quando et quomodo Romam oppugnabimus ?

SEX. Statim hoc faciemus; sI enim Romant pontem

Sublicium fmngent neque Tiberim transire .1k},

neque urbem intrare poterimus.

v/
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Nos quidem hodis diti pugnavimus; sine somno
milites non bene pagnabunt.

Vigil ! Vigil!

Quid vis, rex ?

Quid nunc Romani faciunt ?

Omnas intra moenia s recgperunt, Vigiles tamen
& moenibus prospectant.

Frageruntne pontem ?

Minims, réx maxime! Stat pons.

Qualis erit nox ?

Obsctra ; nuobilare enim coepit, neque luna
fulgebit. Etiam nunc vigilss Romanos videre
non possumus ; non iam pons in conspect est ;
hic nocte caect erunt vigilss,,

‘Bene dixistig, vigiles. Hoe igitur consilium omnas -
audite! Quarta vigilia, dum Romani adhae |
dormiunt, ad pontem silentit appropinquabimus.
Antequam illtic pervenerimus, nos neque vidare
neque audire vigiles poterunt. Nulla mora
pontem transtbimus et portam facile rumpamus,
dum Romant arma petunt et tota urbe trepidant.

Bonum consilium capistt, O réx maxime! Vincs-
mus.

Hoe consilium, ducss, militibus niintiate! Deinde
usque ad quartam vigiliam d01m1LeI

Audimus et parsbimus.

Vigiles, cum quarta vigilia erit, 8 somno nos omnaés
excitate !

Audimus et parebimus.
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SCAENA SECUNDA. ROMAHR,

A sinistrda apparent moenia urbis ; Tiberis praeter moenia
Jwit;  ripam  ulteriorem ad portam wurbis tungit
pons Sublicius.  Vigiles & summis moenibus prospectant.
In ripa ulteriore agmen Etruscorum ad Pontem Sub-
licium silentio  appropinquat, sed adhic procul abest,
cum sol surgere tncipit, Prima lice vigilés hostés vident.

VIG. I. Audisne aliquid?

VIG. II. Quam timidus es! Ventus aquam agitat,

VIG. I. Pedss hominum audio.

VIG. IL Nolf hoe credere. 8ol mox surget ; tum vidare

poterimus.

VIG. I. Aliquid video. Aliquid s movet.

VIG. IL. Agmen est. Hostas sunt.

VIG. I, Surgite, Romant. Hostas adsunt.

VIGILES, Surgite, Romani, Hostss adsunt.

[ Cwes armats portam aperiunt et prospectant.  Valerius
et Pulvillus in pontem currunt. |

VAL, Frangite pontem, e1ves.

PUL. Tempus non dabunt hostes. Eheu, nos primos
occident. Quid faciam? Quo fugiam ?

VAL. Sils, 1gnave! Cur heri frangere pontem non iussisti ?
Tu enim imperator eras. Hodis ego Romanis
impero. [Pulvillus in urbem redit. Mults cwes
in portd apparent.] Audite, cives! SI duo vel
trés hostibus breve temporis spatium resistere
poterunt, csterl pontem frangent. Ita urbem
servare poterimus,

HOR. [inter cwes appdret.] Quid dicsbat eonsul ?
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CIV. ST quis hostibus resistet, nos pontem frangere
poterimus. )
HOR. Ego, O consul, pontem dafendam. Quis mseum
hoe pro patria faciet?
SPU. [ex cwibus prodit.] Ego tibi socius erc, fortis
Horatr.
HOR. Tu bonus eris socius. Tscum bene ptignabo.
Tamen sT tres erimus, totum hostinm agmen facile
repellemus.
[ex cwibus prodit.] Ecce tertium! Pro Roma et
Romanis cum his comitibus ptignaba.
. Vobis ago gratias.
Vobis gratias agimus.
[ Etrusc: appropinguont. |
. Currite, milites! Pontem occupate!
. Properate vog! currunt enim hostss.
[ Tres pontem transeunt. ]
Ego medius stabo; to, Spuri, a dextra sta, Her-
miny, t0 a sinistra !
[ Etrusct ad pontem adveniunt. )
. Oppugnate, milites! Istos tres occidite et urbem
intrate !
. Securss sumite, cives! sumite gladios! frangite
pontem ! ‘
Mamily, meecum mansa! HerT satis pugnabas.
Sextus contrd suam urbem homines dtcet.
. Da mihi sectirem, ta! Ita, ita, lignum frangite.
[Ipse pontem ferit, dwm wilites IFtrusct pontem
oppagnant. |
. Cave, Hermini! & sinistra oppugnabunt.
Paratus sum ; ecce, undique veniunt.
. Dura verbera date! Non multr eddem tempore
nos oppugnare possunt,
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. [in moenibus apparet.] Venlte, vos, ad moenia !
[Mults cwes in moenia vewiunt.] Sagittas mittite!
Tacula conicite !

SEX. Msacum venite, milites! Ego Horatium occidam,
Mihi quidem non resistet. :

CLV. Cuius vocem audimus ?

VIG. I. Sextus Tarquinius hostsy dicit.

CIV. Apage, perfide Sexte! Num audes Romam
revenire ?

SEX. Mox alia clamabitis, cum vos in vincula coniciam
et in crucem mittam,

CIV. Iin malam crucem t@t! Ocecide Sextum, O Horatr!
Etiam st hostes nos vicerint, gaudsbimus quod
perfidus Sextus mortuus erit.

(Sewtus Horatium oppignat ; Spurius et Titus contra
alios pugnant. ) ;

PUL. Cavate, sagittarit! Nolite nostros oceidere! Cavate,
iaculatores! Supra capita nostrorum iacula
conicite !

VIG. II. Uter vincet? KEecce, noster illum ferit!

CiV. Ib triumphe! Mortuus est Sextus.

PUL. Minims, surgit. Horats, iterum fert!

[Alter Horalium oppagnat, dum Mamilius Sextwm
é periculo trahit.]

CIV. Quis auxilium fert?

PUL. Mamilius.

CIV. Ecce, Sextum & perfeulo trahit.

VIG. I. Nunc redit; ipse Horatium oppugnabit.

CIV. Eheu, non mortuus est Sextus.

VAL. Operam date, cives ; ecce, paene fractus est pons,

C1V. Io, Spurius hostem occidit ; nunc alterum ferit.

VIG. II. Eheu! Horatium vulneravit Mamilius,

CIV. Eheu! Spwi, auxilium da!
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VIG. I Eece! Mamilium repellunt.

VAL. [magna voce.] Redite, Romani! paene fractus est
pons. Iam, iam redi, Horatr!

CIV. Redite, Romani! paene frictus est pons! Nos
servavistis ; iam vos servite!

HOR. Redite, comitss! dum tempus manet, redtte!

SPU.

TIT.

CIV. Redite, fortas virt! Iam iam cadit pons.

HOR. Redite, comitss! Vabis hoe imperd. Consilium
habes bonum ; me hostss non oceident.

} Ta etiam nobiscum redi! Sine ta non redibimus,

SPU.

TIT.

CIV. Nolite Horatium relinquere !

SPU. Ipse imperavit. Parsmus.

[ Spurius et Titus urbem intrant. |

CIV. Serd redibis, Horatr. Cadit pons.

HOR. [Scatum ad cwes conicit. ] Excipite, cives, scatum !
Non honestum est scttum relinquere. [Gladium
i medios hostés comicit.] Vos, hostas, gladium
excipite! Tibi ms committs, Tiberis. {Dum
pons cadit, Horatius in flimen desilit. ]

PUL. Quid facit? Vulneratus est; non potest natave,

CIV. Ita; flamen transit; ad portam natat,

VAL, Dasmittite fanes! [Cwes funem demittunt, |

CLV. Fanem prehendit. Trahite! trahite!

OMNES. Trahite! trahite! [Cwes Horatium ez agqua in
portam trahunt. ]

}Parémus. Vale! [Ad portam redewnt.]

VAL, } Senatus

PUL.
CIV. Populusque
OMNES. Romam servavistr.

FINIS FABULAE.
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} Romanus tibi gratias agit.




CIRCE
PrRrsONAE.
Ulixas, gui domun iter facil. Scaena I1.
Eurylochus, quem Ul’ZxéS Na,‘upa‘ct(')us
nautis pragfecit. Proxenus nautae
Rhédius
: Sedaia L. Circs: maya.
Aegyptius Ancillae quattuor.
Philippus Minister.
Menékenus . nautae. Coquus.
Alexander Servus alius,
Cresius

CaterT nautae.

SCAENA PRIMA.

IN LITORE INSULAE,

In saxo stat Burylochus ; circum euwm viginit noutae,
aliz huma sedent, alit stamt ; 0mnes murmurant,

EUR. Nolite duct nostrd maledicere !
AEQ. At quis nos in mnsulam désertam dﬁxit. ?
CET. Responds, O Euryloche! Nonne Ulrxas ?

EUR. Sans, magnus Ulixss vos huc duxit; sed noltte

illum culpare!

_PHI. Cur non oportet illum culpare ? .
" CET. Responds, O Euryloche. Ctr non oportet illum

culpare ?

BUR. Quia dr immortalss [palmas tollit] nos et illum in
haec pericula addnixerunt.

SMEN. Sidi Ulixem non amant, non iam noster erit dux.
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CBET. Rscts dicis; non iam noster erit dux,

"%ALE. [ventrem tangit.] Esuris; da mihi cibum, Eury-
i

loche!
OMNES. Esurimus; da nobis cibum, Euryloche!
EUR. Nonne magnanimus Ulixss in medias silvas iit,
quia cibum nobis petere volabat.
PRE. Num hoc cradis? Nos quidem hoe non eradimus.
OMNES. Non cradimus. Immd vero nos deseruit.

A/AEG. SIferas arcu occidet, ipse eas edet.

OMNES, Ipse carnem edet avium et bestiarums:

! VPHI. Nihil nobis referet. Hoe pro certs habes.

OMNES. Nihil nobis referet. Hoc pro certo habsmus.

JagBUR. O stultt; fidslis est noster dux ; eradite illr b
L . = .
- ?' “MEN [que circum s¢ iamdadum spectat.] Hominem qui

advenit, video.
CET. Hostisne an amicus venit ?

MMEN. Nescio ; adhae procul abest,

[ Al nautae nunc stant.)
ALE. Ecce, ds summd colle descendit. :
CET. Quo habitt est? Quae vestimenta, quae arma
portat ?
CRE. Arcum sagittasque fert ; réets ad nos venit.
OMNES. Ulixss est.

~AEG. Quid umerts portat?

PHI. Carnem nobis affert.
OMNES. O magnanimum Ulixem! O optimum ducem !
ULIXIS VOX, Cervum sagitta occidi. Cibum vobig
affers. Carnem edamus omnas.
OMNES. I, Is! O magnanimum Ulixem! O optimum
ducem !
EUR. Ligna petite, nautae! Properate vos!
[Dum Ulixes appropinquat, nawtae Ggna per litus
petunt et in medio cumulant.]
2
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MEN, Remum fractum inveni, qui in Iitore jacsbat,
ALE. Siccos ramos affers, qur ds arbore ceciderunt,
CRE. } Grave estid quod portamus; gubernaculum feri-
AEG, mus navis nostrae, quod mare in Itfus isecit,
PHI. Rostrum navis reppert; ecce, Minervae imaginem
undae perdiderunt ; eam vix possum &gno-
scere.
[ Ulizes apparet et cervum hami déponit. |

EUR. Salve, Ulixas! Nautae, ignem accendite !

CET. Non possumus ignem accendere. O callidissime
omnium hominum [Uliaz Loe dicunt], hoc pro
nobis fae, quia ssurimus et quam primum cs-
nare volumus.

EUR. [Dum Ulxes ligna confricat et ignem accendit.)
Nune callidus et magnanimus est is qui naper
pessimus ducum erat et Infidissimus.

(Ulixes in saxo considit ; nautae in summo igne cervum
totum ponunt. Twm circum Ulizem et gnem s¢ dis-
ponung. |

ULI. Per silvam errabam, cum hune cervum haud pro-
cul vidi—

MEN. Duleis est fumus,

ULI. Ms post arborem cslavi—

ALE. [sonitum labris fucit.] Duleem carnem iam gusto.

ULI. Ventus adversus flabat; non igitur ms olfacere
cervus poterat.

CRE. Carnem equidem olfacic dulcissimam.

ULI. Sagittam arcumque paro.

AEG. Nos quidem convivium paramus.

ULI Sagitta prtma cervi frontem trinsfixt. Nonne
magna et pulchra sunt cornua, O Euryloche ?

PHI. Magna et pulchra erit cena.

=
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R

MEN. Iam certs tostus est cervus. Licetne mihi statim
edere ? '

OMNES, Statim edere volumus.w v

ULL Edite, comites ! Gauded quod non iam ssuristis.

EUR. Vorate, vos qui suibus estis similes; nil nisi ceéna
cibusque vobis in mentem venit. e © M

[ Nautae cerowm dwidunt et carnem vorant ;
intered Ulings narrad. |

ULI. Postquam cervum ocecidi, circum mé spectire
incept. Haud procul inter arbores apparsbat
tectum domiis. Famus inde ascendabat.

ALE., Sine dubio torrebant carnem.

CET. O dulcem carnem! Libenter iterum carnem
gustamus.

CRE. Nonne usque ad domum 1vists, O dux ?

ULIL Minimé; comitum mihi in mentem veénit famas.
Ad vos igitur quam prImum praedam meam
rettull

AEG. Cras ad illam domum tbimus, Quid censétis,

comitas ?

CET. Placet ; illuc thimus.

MEN, Fortasse ibi multam carnem et bene tostam
invenismus, ¢

EUR. Glandes saltem in silvd invenietis.

s_q@ﬁjﬁggum. IN ATRIO CIRCAR,

Nemo in atrio adest ; sed per ianuam quace & dextrd est nunc
Jeminds quae rident, nunc sués qui edunt auditis. A
sinistra wmtrant Ulines et Eurylochus et trés noutae,
Naupactous, Proxenus, Rhodius.

WAU,. Ubi sunt comitass nostri?

PRO. Eos quos perdidimus, neque video neque audio. '

L
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RHO. At voces audio.

EUR. Sans, feminas quae rident audis.

NATU. Nonne sues auditis, comites, qul edunt ?

PRO, Silate, famina nune cantat. :

ULIL Circs, maga, pessima feminarum, ecantat = quia
nostros comitas perdidit.

RHO. Qudmodo nos etiam illa non perdet ?

ULL Priores opptgnabimus.

NAU. At st baculum istud agitabit, nonne mortul nos
omnés cadsmus ? k

ULL/ 81 mihi parébiﬁs)gb omnia quae nunc vobis im-
perabo facistis, istam vincemus.

EUR. Tibi parsbimus. O dux noster, vir callide! Quid
imperas ? :

- NAUTAE. Ti‘l),’i“ parabimus nos omnsgs. /. {rin
LIl Apud//}l"%;l}c', feminam nolite edere, nolite bibere,
OMNES. fi‘fiiﬁj."hlc" edemus, n'ih_i_l bibamus.

ULI Ktiam st ego cibum eE-pd'éix]"um accipiam, vos nolite
idem facere, . '
RHO. Cur hoc tibi licet quod nos facere vetas?
ULIL Hune quem tened florem Mercurius mihi dedit,
PRO. Quomodo ta dafendere hic flos potest ?
ULIL Dum florem hune olfacio, Circs ma laedere non
& poterit,
EUR. Silete omnes; aliquem enim audis qui ianuam
aperit.
ULL. Mementote id quod imperavi et parste
[Intrat Circe cum ancillis quattuor, ]
CIR. Salve, O Ulixas. i
ANC. I. Salve, O Euryloche,
ANC. II. Salvs, O Naupactoe.
ANC, III Salvs, O Proxene.
ANC. IV. Salvs, O Rhodr,

'

CIRCE

ULI Salvs, O régina. Té quae meum ndomen scls, quo-
modo vocabo ?
EUR. [ancillac I.] Quomodo nomen meum seis ?
NAU. [ancillae II.] Quomodo nomen meum seis ?
PRO. [ancillae ITI.] Quomodo nomen meum sels ?
RHO. [ancillae IV.] Quomodo nomen meum scis ?
CIR. Salvete, omnds advenae! Nomen meum nolite
rogare, sed vinum meum bibite et carnss meas
edite. [ Manibus plaudit. ] .
[Intrat minister qui quingue pocula fert. |
MIN. Adsum, O regina.
ANCILLAE, Da nobis pocula. [E manibus ministrs
quattuor pocula accipiunt.  Circe manibus plaudit,
Intrat servus qui awmphoram fert. ]
. Adsum, O régina!
Appropinqua, serve! [Dwm baculum suprd ant-
phoram agitat, vensnum n vinum demittit.] Tibi,
O Tuppiter, vinum consecro. )
[nautis.] Cavete vinum. [Servus vinmwm in pocula
Sundit. )
[voce sonora.] Aurea mirifico complavi pocula ving.
Mihi da poculum, O minister.
. [voce sonora.] Te vel callidiorem hoc vinum reddet,
Ulixes.
Tum erd tam callidus quam vulpas. I
Hoc tibi promitto. Accipe, O rex. Regina tibi
vinum offert. :
. I. Accipe, O Euryloche ; ancilla raginae tibi vinum
offert,
, II. Accipe, O Naupactoe ; ancilla réginae tibi vinum
offert.
. III. Accipe, O Proxene ; ancilla régiae tibi vinum
offert.
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ANC. IV. Accipe, O Rhodr; ancilla réginae tibi vinum
offert.

[ Virr @ feminis Doculg accipiunt.  Rhodius sé post
colummam célat, )

ULIL Oculos mihi advertite. (Interea  Eurylochus ot
Naupactous et Proxenus vimum T effundunt,
sed Rhodius bibit.] Vinum bibo, gratus quia
nos advenas tam benigne excopisti, O regina.
[Florem olfacit, dum vinum bibit, Ommes Ulizem
diw spectandt. ]

ULIL Quid spectatis? Bonum est vinum quod hospitibus
das, O regina ; di tibi praemium meritum dabunt.

CIR. [baculum agitat.] Vulpss es! Hoc imperd.

ULL Quid facis? Quid dreis? [Ridet, 1" Eia! Nune
intellegd ; tam callidus sum quam vulpes.

ANC. I. Placetne fibi vinum, Euryloche ? Nonne aliquid
sentis ?

EUR. Dulco est hoec vinum,

ANC. II. Et tu, Naupactoe, quid dicis ?

NAU. Nunquam antea tam dulee vinum bibi,

ANC. III. Nonne optimum est vinum, O Proxene ?

PRO. Nectar est, dis idoneum, [sibi dicit] sed non

hominibus,

ANC. IV. Tibine gratum est vinum, O Rhodr?

[Bhodius suis sonitum facit et suz similis ex atris currit,
Ulizwes ninil videt. |

NAU. Vidistine suem qui ex atrio currsbat ?

PRO. Ubi est Rhodius? Multum times.

BUR. Ulxi cradite.

ULI At aliquid mihi in mentem revenit, O rdgina.
Aliine hic adsunt apud ts hospitas ?

CIR. Multas bestias apud ms habed, sed hominss
nallos,

CIRCE

ULIL Ante hos duos diss comites mel, nautae, ad tuam
domum venerunt, quia ssuricbant.

CIR. Hoc memini Illis cibum dedi; hominss brevi
hine discessérunt,

ANCILLAE, [7ident.] Suss tamen apud noés manent.

NAUTAE. Quid dicere vultis? Non sues erant comites
quds perdidimus, sed virl.

[ Circe mamibus plaudit. Intrat coquus QUE Carnes m
patera fert.]

€OoQ. Adsum, O regina,

CIR. Quid affers?

COQ. [vice somord.] Ambrosiam hospitibus  dulcem
félicibus offers.

CIR. Bibistis, O hospites! Nunec edite!

ULL [nautis.| Cavate carnes.

CIR. [baculum supra carnés agitat.] Tibi, O Tuppiter,
carnds consecrd. [Deinde Ulixi offert. Ommaes
carnem manibus accipiunt.]

ULL [subito clamat.] Ubi est Rhodius? [Dum omnas
circumspectant, nautae carnés reiciunt. |

ANC. IV. Ex atrio fogit—[parva vice]—sus. [Rident
ancillae. ]

ULL Carnem edo et tibi, O regina, gratias ago.

[Omnes din spectant.]

CIR. [baculum agitat.] Tandem vulpss es! Hoc imperd
ego cul nomen est Circe.

ULIL [magno 7isi.] Té novi, fomina dis hominibusque
Infesta, improba maga. Nihil potes. [Gladivm
stringit.] Te et tuas ancillas occidam, quia tot
homings iam perdidistis.

Ignosce mihi, O optime 1ex! Non iterum hominas
laedam, sI mihi ignoscas.
S1t8 ocerdam, hoe pro certs habsbo.




CIRCE

- Ubi sunt nostrt comitss? Iubs istam; O Ulixas,
hoe dicere,
81 tibi hoe dicam, nonne 1gnoscere vis?
S1 hoe faciss, vivas,
(baculum agitat.] O suss, qur comitss Ulixis
fuistis, este iterum hominas!
[Intrant ceters nautae, qui comites salatant.]
ULI. Nol1r iterum hominem in bestiae formam mutire!
Hoe itra!
CIR. Hoc iurs.
ANCILLAE [lacrimant.] Hoe inraimus, quod domina
inravit. :
ULIL Abite, miserae,
[ Feminae chscedunt nautae gaudent. |

FINIS FABULAE,

POLYPHEMUS

Prrsovaz.
Ulixas, Alit Cyelopas.

Nautae XII. Aviss et ovas.
Polyphsmus.

SCAENA PRIMA. IN ANTRO POLYPHEMI.

A dextra ovilia ; G sinistra calathi cased pleni et cratérae lacte
plenae ; in medic antro stmmmtmzz ubz Pol annherus
sedg 9‘6 et noctii dormire solet a teb? 9o saqum P08t quoc?
nautae sé celant.

I!;{hgcgs gt_fa%tae }’7@ g_mtr@m_l%lyyhem adveniunt,

ULL / Eecce! in caverna ingenti sumus. Sine dubio
Cyclopis domus est quem niper vidimus. Loof
NAUTA I, Sine dubio sius cave est, Tantum mon-
. stlum €go mmqmm:r v1%h‘
N, II, N; n m1n01 monte ille est ‘
N. III. E mmI ac}eo dissimilis wdatul i)
N, IV. Unum modo oculum in medis fronte habet
N. V. O%r%s et caprﬁs in agris pﬁscehat. '
OMNES. Sine dubio i i1} hiie antro habllat e he
ULIL, Ita nain hie” (spactate, Vit ﬁér{ue videtis
céfathﬂs 1]I(‘)$A(case6 plénﬁs? et ovilin in’
quibus agm sunt et haedi®, eff ﬂaﬁd procul
cr§t6ms c5nsplcla et lancés lactu plénas. :
N, VI, Seilicet” avidior marr ipso est, sI “haec omnia
Apecibie e?ele potest!
/

N
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5 a s

N. VIL. For tasa? nos quoque conledele c%net 0 donune.

N. VIIL Rédn' ‘ad ﬁtu quam pumufn optimum erib.

N. IX. Mihi qfiojue id optimum vidstur. Sed caseum
nobiscum aufersmus et agnos paucds hae-
dogque. Cibus enim for f:as e IlOblS deeyit
antduam domum péiv Verterimus.

ULI Nolo iam redirve, virt. Melius erit hic manére

QLA et Polyphemum domna rogare.
N. X. Temerarius est Ulixes. Nos omnas pertbimus,
ULL Cenam parate, nautae. Cum c@naverimus,

forte ille domum redibit.
[ Nawtae cenam pardre incipiunt. ]
N. XI. Heimihi! Quid audio? Ipse appropinquat.
N. XII. Quo fugiemus? Vae miserTs nobis.
ULL Venite mécum, virt, In intimam cavernam
nos penitus recipismus.
[ Virs sé post saxum célant, unde Polyphémuwm spectant. ]
T Adestne ille ?
II.  Jam iam gregem in cavernam agit.
III. Quid nunc facit?
. IV.  Agnos et haedos extra ianuam 1equu1t sed oves
intra cavernam ducit. \
V.  Cur tam obscura caverna fit ? donts
VI. Tanua iam clausa est, nam saxum magnum ante
ianuam posuit. Los
. VIL. Quid Cyclops nunc agit ?
. VIIL. Oves eb capras mulget.

244242

28

224

‘ dant.
N. X.  Tacste amici. Nos audiet.

POL. Hem! Aliquid novt audio. Ecquis adest ¢ row

(viros videt) Ohe! Qui estis, advenae ? Unde
vonistis ?

IX. Nonne ignem nunc accendit? Incendia licem \

N. XI et XII. Hei mihi! Qualis! Quid nos agere pote- *

ULL

" POL,
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i

rimus ?

Nolite timsre, amict,. Ego pro omnibus
respondabo, et fortasse benigns nos tractabit.
Graecl sumus, qui Trois domum mare trans-

tmus. Sed Iuppiter nobis fratus ventdos et 0"

undas nos a via prohibsre sinit. Itaque ad

tuam nsulam invitl venimus. Sed benig-:

nus es, 0 hospes, nam supplicads tul sumus,

81 to auxilium nobis dederis, di t& remuners-

bunt.

Infante stultior es, aut procul ab hac terra -

|
A

habitas, st ms talem esse putas. Deds enim .o

nos Cyclopés neque veneramur neque time-
mus. Gratissimam autem ceénam mihi prae-
stabitis, t4 et nautae tut. Duos enim mane
et duds vesperl edam donce omnss mortuf
eritis.

[duos captos occadit et comedit. )

SCAENA SECUNDA. IN EODEM LOCQ.

Ulixés consilium init,

Postridie mane Ulixes et octo nautae in antré sedent

et inter sé loquumntur, }

Polyphemus qui duos nawtds hodic comedit, exiit.

N, V.

- NAUTAE OMNES: Vae nobls miseris! ad patriam
nostram nunquam redibimus.
Crudalior Cyclops est quam fera ; duds nostrum
her1, duds hodie comedit, et mox omnes ad
Gnum davorabit.

oA
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‘ULI Nil dssperandum est, virT; d1 nos etiam nune
iuvare possunt, et ego ipse consilium mne
ineipio.

N. VI Tua consilia nobis non placent ; ; nam propter
t& amTel nostiT quattuor miserrims perisrunt. hosas

OMNES. Visne Cyclopem, dum noctnt dormit, occidere,’ © 11
0 domine ?
ULI, Id facere volo: sed etiam st eum interficiam,

nos ex antro per clausam ianuam effugele
non poterimus,

OMNES. Quam prudens dominus noster est! Sed quid
nds facere iam possumus ?

ULL Audrte ms. Baculum longum quod Cyeclops
humi reliquit conspicis:  hercle ! longius
malo navis est, Id acusmus, et in Igni
adursmus. Vesperi, cum Polyphamus redi-
erit, vinum et dabd ; nam—ut meministis— [
optimum vinum mscum hae attull. Cum
ille 5omnd vIndque sepultus erit, oculum aiug v~ "") %)
baculo ardentt exstingusmus. Quod facts, im- w-A
potens ille et imbaeillus fret, -1« : a

OMNES Sapientissimum consilium est. Omnas ts

TYELVTS

adiuvabim us.

L

ULL, Cras, ubi ianua aperta erit, cum ovibus nos e t® de

quogque exihimus, Sic &d litus et naves
ok Gl tandem effugere poterimus,
OMNES, Omnium pradentissimus dominus noster est, o Ar

5

|
i

Vesperi
Parating estis, virt? Mox enim redibit Poly- M" Uy

ULL

POLYPHEMUS
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SCAENA TERTIA. IN EODEM LOCO.

Polyphemi oculum Graect exstinguunt.

ph&mus.

NAUTAE, Its, paratt sumus. Baculum ac

ULL

que habsmus.

Ulizés et octo nautae Polyphemum manent.

fitum ardens-

Qur vestrum in oculs Cyclopis baculum mscum
contorquere audebunt? Quattuor ad hunc

laborem sorte eligere optimum

NAUTAE. Ita vero: id faciemus.
Hic est galea, in quam sortes conicers possumus.
N. VIIL Hic lapides nonnallt sunt, quos in galeam

N. VIL

N. IX,

N X

ULL

N. XI.

N. XII

[ Polyphemus cavernam intrat, ovés mulget, duds nautas

captos devorat.  Ulixes cratéram vino plénam er offert. ]

ULI,

POL.

ULIL

conicere possumus, - G
Ego galeam tensho et quatiam,
Ego sortss numerabo.

er 1t

9

[IV Nautae sortés accipiunt.]

Et ego quintusers. D1 sortss optims rexerunt ;

vos enim quattuor ipse deligere cupicham. 2

Aliquem audio qui appropinquat ]
OMNES. Sine dubio Cyclops ipse adest.

Ita, ovium enim balatus audio.

ke 8000 b,

Ecce, Cyclops, vinum tibi offero. Carnem
hominum &distT; vinum nunc bibe : gratis-

simum est,

[Cyclops bibit.]

e

A<A“’u\ sl
) o

N

IML

i oha
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\
OMNES, Post saxum recipismus nos, dinec ille dormiet. o, Jut

*u !l\

LAY

D3z mihi iterum bibere. Nectare iticundius est, 0\"’“’ =l
Et dic mihi nomen tuum. (Lterum bibit. §

Quldnam eI respondére expedit ?

M

.'\ "

. “\LI‘A
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Iterum, advena: vinum tuum ms multum N. 1X. Nos, dum eximus, rapere cupit. M Lr ;y J;{
dalectat. [Zterum bibit) (¥e0s OMNES. Quandd fugere tentabimug, 6 domine ? O A et 1
Nomen meum interrogavists : id ts non cslabo. : ULIL Prima luce, cum oves ad agros exibunt,” nos
‘ Nemo’ nomen mihi est : ¢ Nominem ’ mater quoque cum eIs extbimus.
mea paterque et socir omnas ms appellant, atl e gt
POL. Nam®, pro beneficits tuts te remanerare cupio. H i i
Postremum igitur ts dsvorabo. Rk
ULL  [sécwm] Edepol! Gratias tibi maximas agd. : § SCAENA QUARTA. IN EODEM LOCO.
Postrama tibi cena ero,
(Polyphemus se humi iacit ; mox sommus eum opprimit, e TN
IV Nautae ex intima caverna exeunt. | AN
NAUTAE. Adestne tempus, domine? dormitne Cy- +°7 ™"
clops ? - i~y <X oA
ULL Tta, graviter dormit. Nune,

WAMBIAY

In cavernd omnés sedendt.

il fe

ULL Ny Festinate virt! Sol mox surget ; deindg nos Ay
fugam capere poterimus, ol e allle dy fok:

"~ aaRoad,

- ! : / p Yo
“dvreaintl 2 Sed quomodo effugiomus, domine? Non intel-luk lsje o4
dr patrir, adiuvate | g lego. _ , >
nos. R Qavy Tadbey ol on' COyclops enim nos, dum eximus, capiet, - o o M

. 3 " o 1 i o ot s, " Q C & L
[Baculum ardens afferunt, et in oculo Polyphemz vehementer ik J Singull hominss &’ ternis arietibus ferentur. st v

' ) . Y o ; = S o i DS
contorquent. Ille clamores horribiles 1ollit, et per antrum ! s reen Tres enim arietss colligabo, quorum medius - “‘*"u% ke

Uk ‘\T Y3 o

furibundus ruit. ' hominem tnum portabit. Sic omnas ad s
POL. Vae mihi! Quid factum est 9 Quis oculum Py Ittus incolumas perveniemus, Agite arieteg d+vrt
meum exstinxit? Ubinam estis, vir1 ? | ad m(?'>. = - g
(Al Oyclopes eatra cavernam stant.) i Jo. N VIL En callidum cﬁnsﬂl.um! T Sy
ALIT CYC. Quars tantos clamorss tollis, Polypheme ? | (Uleacs arietes ternos colligat ; singuls homincs
Nos dormire prohibuistr! Num quis " sub terms arietibus ligantur.
pecora tua aufert, an te ipsum occidit ? N. VIII. Quomodo t& ipsum servabis ?
POL. Nemo ms ocerdit, amrer. ! ULL Videsne ducem hunc totrus gregis? Mults
ALII CYC. At sT namd in caverna tecum est, Iuppiter vt ! ' grandior et robustior est quam caterr. Rius
fortasse ts laedit. Ta autem patri tuo . sub ventre vellus tensho, et ipse postremus
odit. ~ 10 autem ki)
Neptuns supplica. : _ exibo.
ULL Ohs vir1! dolus meus et nomen simulstum i N, IX.  Ecce, 50l surgit! et ovss exire incipiunt, «
qum foefellarunt ! \. e O S0, A . OMNES. Brevl tempore ad Irtus pervenismus,  [vice
= g iy e ;
N. VII. Quid facit ille? Potesne videre ? | parva.] Vals Polyphsme! quu by
N. VIII. Saxum summovit, et ipse humt ante iinuam A Mo (Omnés e caverna efferuntur.  Ulizes postrémus \
sedet. Chrmpas (o2 un Sequitur : Polyphemus arietem detinet. | huL\ » Rocn

1800 D
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POL, Quid, Crasse ? Tu postrsmus hodis exrs ? Id 3 o
L miror; nam antehdc prTmus mane exire, “,‘f‘{“'f’ i

o LS Abeoy primus meridis ad r1vos descendere, primus

vesperT domum vredire solsbas. Tene do-

&
B dwene e, 5 o
{ B oy mint tur miseret, ctiius oculum Nemo exstin-
ty

Sty xit ? En hominem improbum ! Sed haud ~ot

awidh ok uveimptne filium Neptant caecum effacit !
[Aries tandem alivs sequitur. * Polyphemus nautds et
Uliwem in caverna frustra quaerit.] ~== R o

FINIS FABULABR,

REDITUS ULIXIS

PERSONAE.

Ulixss, qui Troia capta do- Scaena IT.

mum redit. -t Panelops : uzor Ulizis.
Tslemachus : filius Ulizis. | Antinous: Procus.

Eumaeus: pastor. Amphinomus: procus.
Minerva: dea. »AliT proer.

Scaena I,
Argus : canis Uliwis,

SCAENA PRIMA. IN LITORE ITHACAE,

A sinistra stat casa Twmaei; prope casam iacet Argus,
macer, mfirmus, patidus, A dextra Ulixes humi dormit,

ULL (s ex somno eacitat.] Eheu! Miserrimus hominym
sum. Tob perfeula enim passus eb tot per terras,
et maria vagatus, ignotam tandem in terram a
Phaeacibus allabus sum et hie relictus, [Intrat
Minerva speciem vestésque iuwvenis geréns.] Ecce
. autem ! Iuvenis adest; ille fortasse ms adiu-
vabit. Salvs, O amice! Quae terra est haee,
qud adveni? Alienus enim sum, neque litus
c0gnosco.
MIN. Amoena est terra omnibusque arboribus et fructibus
praedita ; Ithacay illi est nomen.
D2
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ULL Quid audio? Ithdea enim omnium terrarum mihi
est carissima, Cuius etiam est ista casa? Nonne
Eumaer? Quam felix sum! Quam benign1
mihi d1 immortalss sunt! Vivitne Eumaeus?
Et Laertes pater meus? Narra mihi de uxove.
Resistitne adhtic Penelops procis meumque
reditum exspectat ?

[]l[mem;a suam formam swmit propriam. ]

MIN. Ecce, O patiens Ulixss! Dea sum et t5 adiuvabo.
Senem squalidum pannosumque ts faciam. [In
senem  squalidwm  parmosumque Ulizem mittat. |
Haec est casa Eumaet, qui semper fidslis to ot
Panelopam et Telemachum amat. Ille t curabit,
dum ego Spartam abed ad Telemachum redtcen-
dum. Ille enim t5 petendr causa ante duss
annds ab Ithaca discessit. Qur cum redierit, tu
te revelabis: deinde, illo adiuvante, procos inter-
ficiss. Vala.

ULI O benigna Minerval nam ts agnosco, multas tibi
gratias ago. [FEwit Minerva. Ewmaeus ex casa
égreditur.] Salve, O pastor! Misersre mer,
precor ; longum enim iter perfser et multa et
dara passus iamdadum ssurio.

BUM. Ego etiam senex sum et tur misereor; parum
tamen cibl habed, parum opum ex e5 dis quo
Ulixes Troiam discessit; sed id quod mihi est
dabo. Vent mécum in casam,.

ULI D1 t6 servabunt; miser enim ipse miseros adiuvis
[Ad casam appropinquant ; Ulies canem conspicit. ]
Cuius est hic canis ?

EUM. Argus vocatur, fidelis Ulixis canis; pridem saga-
cissimus tota Ithaca erat et omnium ecanum
validissimus qur feras sequuntur. At absentem

REDITUS ULIXIS 63

dominum desiderat, neque longum vitae spatium,
ut crédo, e manet.
[ Eumacus casam intrat. ]

ULIL Arge, Arge, nonne tuum dominum &gnaseis ? .

[ Canis caput érigit et dominwm agnoscit. |

ARG, O care domine, quot post annos rediisti! Iheu!
Sero venis. Semper t6 amavi, semper exspecta-
vi. Nunc tandem ts redeunte gauded felixque
iam & vita excedo. Vala!l

ULI Vals, fidslis canis, vals!

[Argus moritur. Ewmaeus ex casi prodit.]

EUM, Cur moraris ?

ULI. Canis mortuus est.

EUM. Non rursus ergd dominum suum vidabit.

ULI. Nonne tu servus isttus Ulixis eras?

EUM. Ita eram, sed nunquam iterum eum oculis vidabo.
Laertes, pater sius, aetate gravis mox ds vita
discadet. Telemachus procul abest neque un-
quam fortasse domum redibit. Penelops in diss
miserior Jacrimas semper fundit; non tamen
virum dasparat. . Proci autem improbr illam
precantur : ‘ Ulixis obliviscere et alterum virum
s nobisalige.” Illa tamen rectuisat neque cuiquam
ex eIs nitbere vult, qui opés-domini nostri edendo
bibendoque vastant ; neque istos pudet dicere—
O audaciam impudentem—* 81 Telemachus redt-
bit, eum occidemus.’

ULI. Et mater Ulixis vivitne adhuc9

"EUM. Mé miserum ! Noli de ea loqui: mortua enim est. -

ULL [lacrimas dissimulat.] At quid taputas? Redibitne
Ulixss annon ?

EUM. Nunquam: certs mortuus est.

ULIL Non vera dicis; ipse enim eum vidi, dum in Insula
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Crata errd. Vivus mox domum redibit. Quid
audio ?  Aliquis appropinquat—amieus, ut vide-
tur, non enim ululant canas.

[Intrat Telemachus. ]

EUM, Salvs, O Telemache! quam folix sum ! Saepe
enim mscum dixi: ‘Telemachum reductum
nunquam vidabs.’

#" TEL. Bt tn, salvs, O fidslis Rumace]! Quid novi de
Ulixe mihi diess? Equidem enim nihil ds €0
audivi.

EUM. Heu! Heu! Neque ego. Hic senex tamen, ut
dicit, eum in sula Crata vidit ; noll autem of
crddere; non enim credibilem fabulam narrat,
Ego autem magno cum gaudio ad atrium curram
tuum reditum nuntiandr causa. T hic mans et
cum sene cibd vinoque viras renovi !

[ Bumacus exit. Apparet Minerva, quam solus Ulixés

videt et audit. ]

TEL. [mortuum Argum conspicit.] Mortuus iacet Argus,
qul dominum suum iterum videndr causi tot
annos vixit. Frustra ad summam senectutem
duravistt,

MIN, Nune, O Ulixas, tempus est! Te filio revela.
Consilium capiendum est procos interficiendr.
Ts igitur ex sene rursus in iuvenem mutabo.
Fortis es! Vals!

[(Minerva Ulwem in iuvenem matat et exit. ]

3

# TEL. [s¢vertit.] Tia tu, quis es, quI modo senex, modo
iuvenis fis? Certs Proteus vel alius deum im-
mortalium,

ULI Non deus sum, m1 fili! Nonne patrem agnovistr ?

.~ TEL. Non c1ado; mortuus enim est pater meus neque

iterum eum vidaba,
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wLI Naquiquam mortuus, sed vivus. domum redit,
Scilicet Minerva ipsa m& mutavit.

/TEL. O patercarissime! [s¢ anzplectuntw.] Quam gratus
mihi redis, quam procis odl(")sus!. At unde
venis? quomodo huc venistt? ctr ita moratus
es? Narra mihi, t& precor.

ULI. Mox tibi et omnibus pericula mea narrabo. _Nunc
autem tempus est deliberare; ego ef ti s?lr
procos interficiamus. .

.TEYL., At enim innumeri sunt; quid nos tam pauel
possumus ? :

ULI Veni mécum ad atrium. Crede dis; Minerva et
Tuppiter nobis succurrent. ;

[ Ulanés iterum in senem mendicum matalur ot wmero
Telemacla invizus exit.)

SCAENA SECUNDA. IN ATRIO ULIXIS.

A tergo sedet Penclope, qui telam lenté tefm’t.. Ab ulraque
manit accumbunt proct; alii edunt, alit bibund. 1');7‘0190
Peénelopam in marc pendet arcus Uli:t.:z's.. Alfera, wnd
a sinistra, altera @ tergo. Intrat a swistra Ewmacus.

EUM. Audite, O régina et principes, Telemachus 'enim
ad Tthacam rediit et mox ad atrium adveniet.
PEN. Iecquid novi de Ulixe refert? - -

" BUM. Ehou! Non illum vidit; nihil de 1ll§ audivit.
Sed nolt tamen lacrimare, cara domina ; gaudare
enim nunc potius decet, quod filius tuus salvus
rediit. .

PEN. Haud tamen lacrimas retinere possum, quia nunc
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post reditum Tslemachi necesse est mihi nI ex
procis nubere, i

EUM. Crade autem dis, O regina! Etiam nunc fortasse
Ulrxas redibit. [ Bxit Eumacus a sinistra. )

ANT. Quam molestus nobis est iste Telemachus!

PRO. Scilicet ex atric nos fugabit.

ANT. Quid censetis, amict me1? Nonne oceidendus est ?

~ PRO. Verum dicis, O Antiuoe; eum occidamus,

AMPH, Nolite, O amicy, sanguinem effundere. Hoe enim
facere semper nefas est et nos poenas dabimus.

PEN. Quam generdsus es, O Amphinome! Tt enim
solus me adiuvas.

“PRO. Consilium ineundum est nobis ; interficiendus est
Telemachus,

PEN. O crudsles, O ingratt vos quibus Ulixes bene
facisbat! Nonne estis memorss? Tuum enim
patrem, O Antinoe, & populs & 18gno expulsum
Ulixés non solum protexit sed etiam restituit.
Nune autem non satis est tibi illtus atrium
spoliare et uxorem contumsalia afficere, sed cupis
etiam—prd pudorem !—filium ipsum occidere.

(Intrat & sinistra Telemachus. |
-~ TEL, Salve, O mater mea !

PEN. Salvs, O care fili! [s¢ amplectuntur.] Narvd mihi

ds erroribus tuis. Quid novr audrvists ?

.~ TEL. Eheu! Quamquam multos homings de patre rogavi,

nems tamen eum aut vivum aut mortuum vide-
rat. Menelaus autem semper iterabat: *Noli
metuere ; Ulixes enim redibit et procos ocerdet.’
PEN. Quam felix erd, st hoe fiet. Nune enim, ut pro-
’ misi, necesse est mihi 0dioss cuidam nubere.
[Intrat Ulizes speciem senis mendici gerens, cum FEumaed. )
~ TEL. Veni, O senex, accipe pinem !
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ULI Maximas tibi'gratias ago, O benigne.

AMPH, Quis est iste? Semper mendicis bene facere fas
est. Veni, O mendice, panem accipe !

ULIL D1 t8 servabunt, O princeps, quisquis es.

ANT, [Eumaco.] Expelle hunc impudentem ! [Uluxi.]
Heus to, quars alisnum atrium invocatus intras?
nisi exibis, sordidissime homo, t& feriam.

ULI O optime, miserére mel. Ipse enim olim tam dives
eram quam tu, et miseris hominibus semper
benignus,

ANT. Vapulabis, impudentissime! Apage!

ULI Superbus es. Cavé autem; mors enim nunquam
procul abest.

ANT. Accipe plagas. [Scabello Ulixem ferit.)

AMPH. Miserere senis, O Antinoe; fortasse enim deus
est dissimulatus et nos paniet.

PEN. O crudslem hominem! Quando Ulixas redibit !

- TEL, I in malam rem, Antinoe; tt mox mortuus humi

iacabis,

ANT. Nunc tempus est edere et bibere; hac nocte enilll,
quia Telemachus iam rediit, Penelops virum &
nobis eliget. Quis nostrum, O cara regina,
gratissimus tibi esse videtur #

PEN. Amatoris est dona offerre, non spoliare

. PRO. Icce! Dona tibi offerimus. Quis optimum dat?

[ Dona swwm quisque ante Pénelopam offerunt. |

PEN. Omnia pariter splendida sunt ; sed superest vobis
nunc novissimum certamen. In atrio pendet

arcus Ulixis.  Quis vestrum eum flectere, nervum

aptare, sagittam per circulos duodecim mittere

potest? Ommnibus quidem tentare licet, neque
recisabitis. Deinde er tandem nobam qur id

facere poterit quod vir meus haud difficulter
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facisbat. Incipite! FEumaee, deme arcum,
nervum, sagittam ! [ Lwit Penelope @ tergo.]

- PRO. Heu! Heu! quid nobis agendum est? Haud facile

3 erit nobis hoc facere, qui edends, bibends,
dormiendo, tam debilss factt sumus.

ANT. Fortss este! Necesse est tentare; sin minus,
Achaer ita dicent: ‘ Ubi est virtas esrum qui
Penelopam in matrimonium dicere volunt ?’
Nec frustra equidem, ut puto, tentabo. Heus,
Bumaee, da mihi arcum.

[ Antinous congtur nervwm arcus aptare ; ne Sectere quidem

arcum potest.
Dum caters proct tentant, Ulixes Ewmaewm retralit. ]

ULL Noli exclimare ; sed auds id quod dicam. Ulixas
in hoc atrio adest ; ego enim sum Ulixes. Nonne
cradis?  Specta igitur signum quod in crure
semper habed.

BUM. O care domine! signum enim haud dubium ag-
noscd.  Fugam pete, precor; sin minus, proel
mox t& cognitum occident.

ULI, Nolt timére, sed auxilium mihi da. Refer mihi
arcum meum; ego enim solus eum flectere
possum et sagittds per circulss mittere. SI
modo arcum manibus mels tengho, loto merito
procos celeriter daba.

BUM. [procd qui arcum dam fenet.] Redde mihi arcum ;
mendicus enim tentare vult.

. PRO. Pro! Quam ridiculus est iste! Nugas aufer!
I in malam rem! '

ANT. St mendicus poterit, Achael ita dicent: ‘Senex

validior est quam Panelopae amatorss.’

-~ TEL. Meus est arcus; redde mihi; etiam mendics licet

vires ostendere.
(Utizes arcwm accipit et flectere incipit, ]

-~
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. PRO. Quam apts arcum tractat! Quam validos monstrat

lacertos! Quantam virtutem praestat! Solus
arcum flectere potest. Eece!l nunc nervo sagit-
tam aptat. Quam perits arcum intendit! Nune
mittitur sagitta. Edepol, omnss per circulds
volavit,

ULIL Tam alio curst sagittas mittam. Ego sum Ulrxas.
Movere, Antinoe odiose! [Antinown sagitta
transfagit.] Slc moriemini emnss proc, qul
tamdia meum atrium foedavistis.

PRO. Lheu! Mortuus est Antinous. Quod nobis fugien-
dum est? [Proct fugere conantur. ]

ULI. Eumaee, claude ianuam ! [ Eumacus ianuam clowdil. |

AMPH. [ante pedes Ulizis sé iacit.] Mihi quidem Ignosce,
O Ulixas | ego enim semper t& amd et 6d1 procos:

ULI Cuor med in atrio iamdadum mangs ? Morere, stulte !
[ Amphinomum transfigit.] Telemache, mi fil1, et
Eumaee, state prope ms et operam date! Nos
tres istos sceleratos interficiemus. [Z'élemachus
Eumacusque arma et téla rapiunt et sé Ulixi socios
tungunt.] O A1 benigni, renovate mihi vires,
membra mea robusta reddite !

[Intrat Minerva waliti similis, arma et téla gercms. Prope

Ulizem adstat.

MIN, Fortis es, O Ulixas! Fortuna fortibus favet, Xgo
pro t6 ptgnabd. '

[Procos singulos occidunt ; omnés mortws huwmi iacent ; intrat

Penelope et Uliwem agnoscit. )

FINIS FABULAE.
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PrrsonaE.

Scacna I Menelaus : réx,

Aensis. Ulrxas » réx.

Hypanis Epsus: fabricator equi.
Dymas Troiam Cassandra.

Panthfis YOI
Thymoetas

Capys Scuena III,
“Tulus: filius Aencae
“Priamus : réx Troianorum.
Laocoon : sacerdos.
Sinon : Graecus.
Pastorss : Traiani.
Cassandra: filia Priami.

Scaena IT,
Sinon.
Machaon Scaena IV.
Thessandrus Aenaas.
Sthenelus Graccl, Anchises : pater Aenéac.
Acamas Cretsa : uzor Aenége.
Thoas Iadlus.
Neoptolemus

Priamus.

Hecuba : uwor Prigma,
Polites : falius Priama.
Pyrrhus: Graecus.
Aenais,

Ancillae Hecubae,

SCAENA PRIMA. IN LITORE.
Haud procul a tergo stat wrbs Troia. A sinistra stat ingens

equus, machina lgnea. Troiani laetis clamoribus in
litus descendunt

AEN. [qui Ialum ducit.] Hie Achilles, vir s saevus, taber-
naculum ponabat. , d
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1UL. Ubi nune sunt Graect, mi pater ?

AEN. Domum redisrunt, quia eds belli taedsbat, e

HYP. Hic Agamemnon sedsbat & ducibus cinctus.

DYM. Gauded, quiaiam Mycenas rediit.

IUL. Olim Agamemnonem, dum Graecos in moenia
dueit, ego vidr.

AEN. Cum vir factus eris, contra eum tu ipse fortasse
pugnabis.

1UL,  Hoc spard.

PAN. Hic acis certare solsbamus. |

HYP. Multos amieos hic occlsos pexdldi. v

PAN. Quia non iam impetum gladits strictis facismus,
valds doled.

AEN. Immd vérd gauds, quia pacem dia optatam habe-
mus. [Zalo.] Hic naves iacebant, quibus
nunc Graect procul avehuntur, {*'

PAN, Mox, cum vIres refeceri 1mus, in Graeciam nos
invadsmus.

. TUL. Huc venr, pater. Hoc monstrum specta! Quid

est ? Unde venit ?
OMNES, Mmabile est.
DYM. Graecl saltem hane machinam fabri fécémnt
AEN. Donum potest esse quod nostrae deae offerunt.
HYP. Dono opus est Minervam placandt causa.
THY. 'Rects diwcitis. Certs Minervae hoc dedsrunt.
; Equus intra muros dacendus et in arce ante
templum Minervae. ponendus est. Opeéram
date, comites !
Festina lents, Thymoetas. Nune sI impridenter
agimus, brevi nos paenitsbit.
[gladio equum ferit.] Ligneus est equus ; lignum
non est timendum.
Nescio quae insidiae hae sunt Graecorum. Iacite,

AAOO AL
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comitss, in mare equum aut subiectrs flammis
urite, aut latebras saltem explorite !
LAO. [ab arcedecurrit.  Priamus longs sequitur. ]
O misert, quae tanta Insania, civas ?
Craditis avsctos hostes ? aut ulla putatis ;
Dona carsre dolis' Danaum-? ste notus Ulixag 2 A
Quidquid id est, timeo Danads—et dona ferentas |
[Zaocoon in latus equa hastam contorquet. |
CAP. Armorum audis clangorem. Fortasse . . .
(Subito intramt tres pastores, qui captivum vinctum
dacunt Sinonem.]
PAS. Graccum afferimus captivum. (
(Troian cireum captivum ruunt. )
HYP. Ubi eum capistis, O pastorss ?
DYM. Ubi latsbat ?
AEN, Armatusne erat ?
PAN. Explorator est.
" OMNES, Occldendus est.
PAN. Ex arce eum daicite !
OMNES, In arcem ducite captivum !
PRI. Manste, cives | Multa captivus, st vult, nobig
: narrare potest,
OMNES. Loquere, captive. R&x Prianius te iubet loqur.
PRI, TUnde venis, captive ?  Car inermis es? 3
SIN. Heu, quae nunc tellus, O ¥8X, quae mé aegquora
possunt
Accipere ? aut quid iam misers mihi denique
restat,
Cut neque apud Danaos usquam locus, ot super ipst
Dardanidae mfenst poenas cum sanguine poscunt ?
OMNES. Sanguinem isttus poscimus.
PRI Dasistite, iuvenss. Audiendus est captivus,
Loquere! Quises ? Qubmodo htic venistr ?

O\ il ¢
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gIN. Omnia tibi dicam, O v8x, véra. Sindn vocor, qul .
magnuminter Danads nomen quondamhabsbam. 4|
At perfidus Ulixas . . .
OMNES. O perfidum Ulixem ! : 4
SIN. Hic perfidus Ulixes, qui md oderat, in h.ocf l'1t01e
" ma relinqur iussit. Occide ms, rax, s1 tibi libet ;
nolo enim iam vivere. 5 "
PRI. ST nobis omnia dicss, tibi parcam. Qud Graec_r
fverunt ? Car 3 nostra terra discesserunt ? Quo
consilio hoe monstrum in litore reliquasrunt ?
OMNES. Responds, Sinon; nisi Yérum‘dicélis, membra
tua dilaniabimus. M hig o
SIN. Domum redisrunt Graecl, quia urbem vestram
neque VI neque Insidifs capere potusrunt. At
deam vestram timent ; itaque hoc donum relr:-
. querunt eam placandr causd. SI equd l.Tg:ne(‘)
nocebis, O réx Troianorum, magnum exitium
erit imperio tud; sin equum in summa arce
ponas, Troiant Graecos vincent.
LAO. Nolite, c1ves, Graeco creédere. \ .
DYM. Fave lingua, Laocodn. Impia verba loquerlg..
PAN, Nonne Graechs vincere yis? M ' NV
HYP. Visng deae Tram in nods vertere 20u
TAO. O rex, prudsns es! Noli Graeco cradere. .
THY. Timidvs es, Laocodn, quia sacerdds es. Quid
equus ligneus nobis nocére potest ?
PRI, O Troiani, Graecum audivistis. Utrum vobis
placet facere? Estne duicendus in urbem equus
3 ahp(‘m? . i
OMNES, Ducendus.
[ Cassandra in medium ruit.] :
cAS, Cavete, O Trioiani, cavete! Hae nocte Tr,ctna
cadet. Sanguis uxorum libersrumgque per vias
stratas fluet. Senss puerique caedentur,

[/
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IUL. Pater, dsfende me. Quid haec drcit 9

CAS. Quid vided? Sanguinem, cadavera, flammas,
cinerss,

IUL. [lacrimat.] Insana est. Ms oceidere vult.

CAS, Ecce, domiis nostrae flammis truntur. Ragia
domus ruit, Priamus gladio occiditur. Vae
nobis!

Insanis, Cassandra. Saepe haec et alia dixistr,
neque r8s male nobis &venit. (Dementem
removste.

[Troians Cassandram & conspesta Priami tralunt. |

Equum in arcem dacite.

OMNES, Io triumphe!

SCAENA SECUNDA. IN ARCE.

Equus ligneus ante templum Minervae stat, Sinon
oSt colummnam latet.

SIN. [ex latebris prodit.] Graect ex classe flammas
nondum ostendsrunt. Signum nostrorum ducum
exspectdo. St! Venit aliquis. Ms in umbris
celabo.

(Intrat Cassandra, ]

Vae victis! Ante oculos mess Troia ruit 5 san-
guinem Priams filiorumque sivs humi effisum
videds. Expergiscimini, O Troiant; Graecr in
medid urbe sunt. [ Ewit Cassondra.]

Gauded quod nems hute msinae cradere vult, Ad
mare iterum prospiciam. Flamma oritur, Sr-
gnum ab Agamemnone datur. Statim claustra
lignea revellam. [ Portam aperit.] St! Troiant
dormiunt. Iam, iam descendite, Graecr.
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[ Descendunt silentic  Machaon, Thessandrus, Sthe-
nelus, Acamas, Thodas, Neoptolemus, Menclaus,

Ulaxes, Epéus. |
MEN. Tibi, O Ulixas, gratias agimus, quia hoc consilium
audax excogitavisti, et Lpeo, quia equum I
gneum fabricavit. Prims ad portam maritimam
tendemus ; cum vigiles occiderimus et portam
recliiserimus, in Troianos dormientss invademus.
Silentio progredimini! Ad portam maritimam !

S8CAENA TERTIA. IN ATRIO REGIO.

Arg in media aul@ stat. A tergo stat Priamus senex ;
circum régem ancillae lacrimant.

PRI. Arma mihidate, ancillae. [A¥a loricam, alie galeam,
alia ocredas ferunt.] Aptate loricam, figite ocreas,
galeam in capite imponite. Testinate! Nonne
hostés meam in urbem invassrunt? Nonne
meds filics et comitss et amicos caedunt? St
ego meds ditcam, etiam nunc di nobis vietoriam

dabunt.
[Intrat Hecuba.

HEC, Quid facis, miserrime vir ? Car ts his armis eingis ?
PRI. Rex sum ; Troianos ad vietoriam ducam. Clipeum
meum mihi date et gladium, :
HEC. Quo ruis? [Priamus gladiuvm clipeumque siamit. )
Non talt auxilio, nec defensoribus istis
Tempus eget.
PRI, (gladium tractare condtur.] Senex non possum id
quod facisbam iuvenis.
E
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HEC. Ara auxilic erit nobis; ara nos omnss dafendet,
aut ante dram simul morismur.
[Intrat, Pyrrho-insequente, Polites, wnus Priami filiorum..
Pyrrhus Politem hasta transfigit.]
POL. [cadit.] O meum patrem! O Troiam devietam !
PRI Tibi, qui filium ante oculds patris occidistt, dr

meritum praemium dabunt. Pater tuus Achillss .

non contra sensds et puerds pugnabat. [ 7Telum
n Pyrrium conicit, quod ille clipes repellit, ]

PYR. Ad Achillem patrem meum ntintius this ; il mea
tristia facta narrabis. Morere! [Senem ad aram
trahit et gladio occidit.  Ewit.)

HEC, Lacrimate, ancillae! Vir meus mortuus est ; cecidit
véx Troianorum. [Feminae lacrimant.] Servae
erimus Graecls; Agamemnon nos vinetas ds-
ducet procul & nostrs terra. Eheu! Eheu!

[Intrat Aencas. ]

AEN. Haec finis Priami fatorum ; hie exitus illum
Sorte tulit, Troiam incensam et prolapsa videntem
Pergama, tot quondam populis terrisque superbum
Ragnatorem Asiae.

Nunc vero devicta est Troia. Non iam Graecis
resistere expedit ; iam tempus est mihi et mers
ds salute consulere. Senex Anchises et uxor
mea Cretsa et Talus dom! manent trementas ;
illae quam primum redibo, (Lxit Aenéas.]
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SCAENA QUARTA. APUD AENEAM.

Anchises semex in sella, capite démisss, sedet. Summissa
wata ewm Creise Ialum amplectitur, Omnés ad
ianuam spectant.

CRE. Vivitne adhtic Aengas?

ANCH, Graecl sine dubid meum filium occidsrunt; mox
hiie venient nos caedendt causi.

CRE. Nonne suam uxdorem et suum filium meminit
Aenzas?

ANCH. Cum ds Troid agitur, Aensam decet susrum
oblivisel

1UL. Mater, sonitum audio pedum. :

ANCH. Mors advenit. Nimisiam vixt. [Ianua pulsatur.]

CRE. [magnd clamore.] Oh! Mortem timeo.

AEN. [auditur.] Ego Aensas adsum. Relaxate claustra.

[Tulus ianuam aperiends cousa currit.]

CRE. O vir, gauded quod vivus es.

IUL. [lactus.] Pater vivus est; nunc nos servabit. Nolr
iam lacrimare, mater, Nonne audis, ave? Pater
nos omnas servabit.

ANCH, Troia ruit. Tam vivere ndls.

AEN. Noster réx mortuus est; corpus inanimum &sius his
ocults vidl. Nihil a nobis hie fierT potest. Nil
praeter fugam nobis restat. Vos parate, dum
tempus habsmus. Caecam viam ndovl, qui ex
urbe effugere poterimus et usque ad dssertum
Cereris templum pervenire.

ANCH. Rex mortuns est, Troiant viets, urbs delsta ;
non iam superesse vold. Discadite, vos; ma
relinquite. Mortem mant ipse mea inveniam,

E2
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AEN. Dadecet patrem suum relinquere. Nisi ta nobiscum
fugere voles, in media arma redibd.,  Valste, ad
mortem es,

CRE. [ad genua viro sg tacit.] Nolt nos relinquere, Ecce,
genua tua amplector; abire sine me non potes,
Aspice filium tuum ! [Zalum ante Aencam Donit, )
Parce illz!

ST periturus abis, et nos rape in omnia tecum ;

Sin aliquam expertus simptis spem ponis in armrs,

| Hane primum tatare domum, Cut parvus Talus 12

‘ Cul pater, et coniunx quondam tua dicta relinquor ?

AEN. Apage, fomina! Virt est bro patria mont,

CRE. Aspicite caput nostit filit! Flamma ex capite sius
ornt vidstur, Quid Significat ? Hoc stgnum
non nisi ragic in capite apparet. Rox erit
noster filius. Hoe dr 81gnd haud incerts mon-
straverunt.  Nonne nune Ialum vis servare ®

ANCH. Imperavsrunt dr. Nobis faciendum est id quod
d1 imperaverunt,

Tam jam nalla morg est; sequor et, qua daeitis,
adsum.

D1 patrit, servate domum, servate nepotem !

Vestrum hoe augurium, vestroque in numine Troia
est.

Cedo equidem nec, nate, tibt comes ire recusp,

AEN. Ergo age, care
(s¢ summittit.)

Ipse subtho umerrs (patrem in wmercs sublevat ct
surgit), nec ms labor iste gravabit ;
Quo res cumque cadent, wnum
periclum,
Una salts ambobus erit,
[Dextram Iali sinistra prehendit et, Crensa sequente, exit. )

pater, cervicr Imponere nostrae ;

et commine

FINIS FABULAR,.
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SCAENA I. ATHENIS.

[In regia Aeger; cwes per atrium ambulant ; Medéa e{t Silius
éius sedent. Auribus arréctis ciwium sermonem audiunt. |

CIVIS I Audivistine tu de advena qui Athsnas appropin-
quare dicitur ? Lt (

CIV. IL Audle, nam multa de ed cottidis narrantur.
Sed quo nomine vocatur ? .

CIV. I, Nescio; Graecus autem iuvenis esse dicitur.

CIV, III. (ladius magnus et splendidus ab €6 semper
geritur, o IS Ll

CIV. IV, Et clavam ferream latronis illius Periphstae

: hic nunc habet. Ille enim occisus est.
0 ille ocetsus est.

OMNES. Gauded quod i R

CIV. V. Nonne alil quoque latronas ab illo interfect
sunt ? e

CIV. VI. Multos alios, hominibus infestos, ille llltelf?.éCI' .
Sinis enim, & quo viatoras leto horribili
necabantur, ipse clava huius iuvenis iam -
occisus est.
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[Medus surgit.]
MEDUS. Dic mihi: quomodo viatores peribant ?
CIV.VII. Tane id nescis? Cacumina summa dusrum

pPInuum prope humum dstrahsbat Sinis,
quibus captivos suos aptabat. Deinde ca-
cumina relaxabantur, et homings miserrima
divellsbantur,

OMNES. Gratiae dis

agendae sunt quod ille non iam vivit,
CIV. 1.

Lt aper quidam fergeissimus, qur ab omnibus
vicinis timsbatur, ab esdem virg interfectus
est.

CIV. II. Duo latronss clarissimi, qur a viatoribus valde
metusbantur, per hune perisrunt,  Alter
Scrron vocabatur, alter Procrastes,

CIV. IIL. Quid? Sciron mortuus est ? Ille hospites suos

. o modo tractabat. Nam pedas &ius lavare
iubgbantur, dum is in summa rape sedet,
Quod dum faciunt, ds ripe in mare pedibug

deicigbantur.

OMNES. Gauded quod ille mortuus est.

CIV. IV. Procrustes quoque hospites suds cradaliter tra.
ctabat. Nam g1 hospites lsctulis maiorss
erant, vel capita vel pedss ab illo abscide-
bantur ; sin autem brevioras lsctulss erant,

VI extendsbantur, et sic lsctulis aptabantur,
OMNES. Gauded quod ille ad Oreum demissus est.

CIV. V. Quocumque iuvenis advenit, victor ab omnibus
salatatur, .
CIV. VI. Athenis quoque & nobls victor salatabitur,
(Clangor tubarum extra iamuam auditur,
intrant.]
PRAECONES. Rox noster in atrium mox veniet ; clvés

et ministros ad 85 arcess iubet. Venite
nobIscum, 8 civés et ministrr,

Duo praecinss
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g VGHIGI}WS vobiseu[l;xcu/nt cwes, deinde ministrs.)

MEDUS. Ms iuvat hic mansre ; nam .vir ille fortasse hiic
adveniet, quem videre cupio.

MEDEA. Ms quoque manére iuvat.

[Tanua pulsatur.] :

MEDUS. Aliquem qur ianuam pulsat audio.

[ Vo extra ianuam auditur.]

VOX. Licetne mihi intrare ? (N

MEDEA. Apert ianuam, mi {ilt. JTuvenis ipse adest. k

[Ianua & Médo aperitur. Théseus, turenis 7716?‘(/.%%.08 ef pulcher,

ntrat. Gladio cinctus est, et clavam ferream sinistra tenef.]

THE.  Salvs, domina, quisquis es, Et tn, domine,
salva.

MEDEA et MEDUS. Salvs, advena. ‘

MEDUS [Meédéae.] Quam lo?gum gi;ladlzl'm fert !

edo. uantam clavam tenet !

I:EEEA [éﬁld;u]m ger ego fecr. Laetus ad régiam _tand_en?
pervant, nam itineris ma taedet. Sed die mihi,
domina: qud nomine vocaris?

MEDEA. Madsa appellor. T

THE,. It adolescens iste, nonne fﬂius.tlbl est ?

MEDEA. Ita, meus filius est. Et tu, quis es?

MEDUS. Nonne vir ille es, & quo tot latronas, tot ferae,
tot hostés, occist esse dicuntur? ;

THE, Theseus ego sum, filius régis Aegel. Nonntllos
latronaes interfecr.

MEDEA., Quid? tune Theseus es?

THE. Nomen meum 1&gt nintiarT nondum volO.‘ ‘

MEDEA [secum.] Hei mihi! Quomodo advenam perdere

poters ? [Zheseo.] Cur nomen tuum eum
colart vis ?
Facta mea el prius narrart malo.
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MEDEA [sécum.] Aliquod eonsilium mox inths ! [Théses.]
ST fessus es, fortasse lavii tibi itcundum
erit, et novis vestimentrs vestirt.

THE.  Gratias tibi ago, nam itinere valds fessus sum,
eb vestas meae sordidae sunt.

[Medea manibus Dlawdit. )

MEDEA. Ancillas! Chlos! Lydia! Ducite advenam ad
balneum,

[Duace ancillae appropinguant. |

ANCILLAE, Venr nobiscum, domine. Ad balneum iam
duceris. [ Thaseus ub ancillis ex atrig ducitur. ]

MEDEA. O hominem mihi odidsissimum ! Nam te, m1

fil1, aliquands régem creari semper volur,
MEDUS. Ego quoque rax fiert volo ; at st Thaseus régis
filius est, eum, ut cr8do, régem post Aegoum
CrearT oportet; neque ego Athanis regnare
poters.
- Sed nunquam ille rex erit. Nam prius a ms
oceidatur !

Quomodo ocerdatur ?

Venenum artibus mers parabd, quod ille in
vino bibet. Vent macum in hortos, Noxiae
herbae statim carpendae sunt.

Quam callida maga es, mater cara! [ Eweunt.]
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SCAENA II.

In régia Aegei.  Pauct cies régem i Girio exspectant.
Duo praeconés intrant.

PRAECONES. Réx noster adest, 0 cives.

[ Aegeus cum alits cwibus, ministris, militibus, servis, intrat.

OMNES, Salvs, réx optime !

REX. Salvete, cives mel [ministy7s.] Daucite ms ad
sellam meam.

CIV. I.  Quam lents rex hodis ambulat!

CIV. II. Tam aetate provectus est.

CIV. IIL. Sans Infirmi sends plerique fiunt.

CIV. IV. Quis nos reget, postquam Aegeus mortuus erit ?

CIV. V. Filius Madeae, ut credo, rex noster erit.

OMNES. Doled quia ragT filius nobili genere nullus est.

* [Servus intrat et ad regem appropinguat. |

SERVUS. Advena quidam ad végiam hodis advenit.
Licetne e1 in atrium ad t& duer ?

REX, Ita veroe. Pauca dé eo mihi iam narrata sunt,
sed ipse eum multa interrogare volo. Due
eum ad ma.

SER. Nunc aut in balnes est aut novis vestibus
vestitur. Brevitempore ad t& ducstur. [ Ewit. ]

CIV. VI. Ecce! Msdsam conspicid, quae hiuic currit.

[Medea intrat et ad régem festmat.  Poculum tenet.]

MEDEA. O domine,—curstt anhalo—mnol1 accipere hunc
advenam, nam inimicus est; insidias tibi
parat.

OMNES, Quid? Num Insidiae regi parantur ?

'REX. . Quid? Num insidiae mihi parantur ?
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MEDEA. Tibi insidiae ab adveni parantur.  Illud pro
certo habed. Nisi tu cavebis, ab ill inter-
ficieris.

REX, Quomodo dafendr possum ?

OMNES. Nos t6 contra illum dafendemus, orex. A nobis
servaberis. Nol1 timare.

MEDUS. In vincula ille conicistur. Poenis iustag
dabit.

MEDEA. Melius consilium ego init. Nam hoe in poculo
vensnum mortiferum ving addidi.  Advena
vietor & nobis salutabitur ; amics a ts acci-
pistur ; deinde vinum ex dabitur, quod post-
quam biberit, mortuus humr statim iacebit,

OMNES, En calliduni consilium !

MEDEA [servo.] Puer, cape poculum, sed noli vinum

gustare. [Servs poculum datur. |
[Alter servus intrat.]
SER. Advena iam lautus est et novis vestimentis
vestttus. Licetne e nunec intrare 9
REX, Licet. Tuvat ms eum benigns accipere,

[ Theseus intrat.]
OMNES. Salve to victor. Gaudemus quod Athanas
tandem advenisti,
[Rex surgit et dextram swwens poryigit. ]

REX, Salve, advena. Gaudes quia ad régiam meam
venistr.,

MEDEA [secum.] Theseus mox dolebit quia ad reégiam
vénit !

THE, Salve, rex ! Gaudeo ego quod 3 t& et ab omni-
bus civibus tam benigns acceptus sum.
REX, Accede hiic et narra mihi ds factis tuis.
[Théseus ad sellam régis appropinguat. |
CIV. VII. Quam procerus est ! Capite omnes superat.
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-{ REX., Unde venistr?
{ THE. Troezene veni, 0 domine, ubl natus eram.
CIV. I. Vir tam latis umeris Athents raro vidatur.
CIV. II. Quam valida et robusta bracchia e sunt!
‘REX. Nonne longum iter fecisti ?
{ THE. Iamdia iter facio.
CIV. III. Quam longum gladium gerit!
CIV. IV. Quot latrones illo gladio interfectr sunt
REX. Latronssne tibi molestt fusrunt? Plarimi1
enim latronss his in regionibus habitare
dicuntur,
THE. Per deds immortales omnas & me superatt sunt.
CIV. V. . Clava fervea oxtra ianuam relicta est.
OMNES. Gauded quod eam ndn habet,
REX, Nonne pugnarum t6 taedet ?
{THE. Talium rerum mé valds taedet. Nunc ostium
Athenis agere ma iuvat,
MEDEA. Tulmsmiseret. Nonne vinum tibi gratum erit?
THE. = Maximas tibi gratias agd, nam gravissims sitio.
MEDEA. [servo qui poculum tenet.] Puer, da mihi po-
culum istud.
REX. Mihi da poculum, serve. Ragis enim manibus
vinum advenae huic dabitur . . . [poculum
@ servd 1897 datur.]. Age, advena: optimum
vinum optimd viré bibendum est. Bibe
ta. [ Theseus poculum capit.]
THE. 'Libi, 0 rex; et Madsae et civibus omnibus deds
salttem oro. ]
[Rex gladium Theser-conspicit. )
REX, Heia ! Quem gladium conspicio ? Pro’ d1 im-
mortales ] Meus gladius-est quem sub magno
sax0 olim condidr. Capulum &ius eburneum

agnoscd. Nolr bibere, mr1 filil [Poculum
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¢ manibus Theses rapit et humum deicit.] Vens-
natum est vinum,

OMNES., Quid? Ragisne filius est ?

THE. Ita, cives, filius Aegel sum. Pater carissime,
quam valde gaudes, quam laetus te vides !

[ Theseus bracchia collo ragis circumdat. |

MEDEA. Frustra hoe consilium init. Ta, mT fil1, nun-
quam 18x eris. Sed mram civium metuo,
Effugiomus ego et ta, dum licet.

(Medéa et filius exeunt. ]

OMNES, Kem non intellegimus,

THE, Rem vobis explicabs.  Filius Aegel sum, quem
Aethra, mater mea, ad eum iam tandem
demisit. Gladium, quem gerd, sub saxo
qudodam inveni, ubi ab ills slim conditus erat,
Ego solus saxum drmovare potut, nam ego
18 verad Aeger filius sum, Sed quars vinum
venénatum erat ?

REX., Quia Madea—sed ubinam est? Num effugit ?

CIV. VI. Cum filio & ragia nuper excessit.

CIV. VIL. En mulierem sceleratam !

REX. [malitibus.] Prohibate eam effugere ! Reducite
eam! [Duo mulites exewnt.] In mare coni-
cistur, nam poenas meritas dare er necesse
est,

OMNES. Vensnum ipsam bibere oportet !

REX, Sed ta, mr fil1, nara mihi ds latronibus quds
vicistt,

CIV. I. Periphatss enim—

CIV. II. Et Sciron—

CIV. III. Sinis etiam—

CIV. IV. Procrustes quoque—

CIV, V. Et aper ferdcissimus—
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CIV, VI. Omné&s ab ed occist sunt ! .
CIV. VII. Théseus ab Atheniensibus semper laudabitur,
[ Milites redeunt. ]

MIL. I. Nusquam Madsa repernrT potest. .

MIL. II. In caligine mira, ut rosticus quidam dixit,
quam ipsa & flumine apparsre iussit, cum
filto effugit. :

REX 81 effugit, nunquam htie redibit. Nos igitur
cénam parabimus ; Theseus dominus cénae
erit, nam postquam ego mortuus erd, ab e
urbs nostra regstur, (Ezeunt omnes. ]

FINIS FABULABE.
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PHI. Maximg, O Verrss, gaudemus, quod rursus nos visendr

: causd rediistt et ste apud nos cenands digni-

tate magna nos augss. Accipe cibos et Falernum.
Palaestrio, dispone epulas et vinum effunde.

PAC. Meum etiam poculum compls, Palaestrio. [Pa,lae-
strio cibum disponit et vinum effundit. ]

VER. Veterss amicl semper sunt optimi. TFgo igitur
praecipus gauded, quod tot post mansss iterum
apud v0s ¢&no.

STH. Vacuae esse Thermae videbantur, dum ta abes.

PAC. Vacuum etiam est poculum meum. Facilis da-
scensus Falernt,

AGA. Quam tristis Thermitants erat vita, propraetore
absente !

DOR. Quam ts, O Verrss, desideravimus !

LAM. Narra nobis tamen ds tuls errdribus.

OMNES. Narra, O Verres, ts precamur.

VER. Multas per provincias erravi; multa oppida vIsr,
[secum] et spoliavi; pulcherrima quaeque vidr,
[sécum] et abstulr; multss hominds cognovr,
[sécum] et condemnavi. Ex omnibus vos tamen
plurimum ama.

STH. Nonne vidistr, dum errds, opera antiqua Graecls

' & sculptoribus facta ?

PAC. Nonne etiam vina optima bibist1 ?

VER. [Pacilio soli] Tacs, stulte. Nisi cavebis, cdnsilia
mea perdss. Cnr sic ntgas agis t@ cul praemium
ded1? [ Pacilius dormit. ]

CAE. Vidistine tnsignem illam stabuam Discobolr, quam
Myron fecit?

CLA. An buculam ex aere ab edsdem sculptore caelitam,
nunc in fors Athenienst positam ?

AUS. An Minervae statuam a Phrdia sculptam ?
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AGA. An illius catera incluta signa in Parthenone,
Minervae templo, posita ?

DOR. An ingentem Iovis Olympil statuam ex ebore
aurdque factam ?

LAM. An statuam Mercmri summa pulchritudine, quam
Praxitelss sculpsit?

VER. Haec omnia el InspexT et admiratus sum, Nunquam
autem tam &egregia signa vidi quam tua, O Sthent,
Quam pulchrae sunt istae statuae!

CAE. Quam splendidae sunt tuae tabulae pictae!

CLA. Quam s&legans est tua supellex!

PAC. [in somnis] Quam incundum mihi est vinum tuum !

VER. At haec cochlearia praecipus amo. Unde ea
compargvisti ?

STH. Semper ab adulsscentia studiosius omnia  quae
antiqua et nobilia adipTscl potur, collagi.

PHI, Quam félix sum, quae virum tam studiosum habes,
Non solum domum nostram adornat, sed etiam
totum oppidum.

Narra Verrt de Himera tua.

Et de status Stesichort postae.

Publius Scipio Africanus has statuas Thermitanis
dedit. Mea in domd nunc eis renovandl causa
servo. Cras tamen in publico rursus eas ponam,

[sécum.] Nunquam id faciet, sT 1dem Verrss sum
qui ante fur! Mox meae erunt,

S1 autem admodum haec cochlearia admiraris, duo
ex els accipe. Propter amicitiam nostram te
e1s dono.

Quam munificus es, O Sthent; maximas tibi gratias
agd. Philomachs, gratulor tibi, Rs ipsa felix
es, quia talem virum habes. At ista signa et
statuas Himeram et Stesichorum nspicere volo.

VERRES 81

STH. Surgite omnés, si sntis edistis et bibistis, et signa
statuasque 1nspicite. Pulchrittdinem edrum
vobis ipse ostendam. ’

[Omnés, Pacilio excepto, surgumt statuds mspiciends causd. |

PAC, Hic Stesichorus, haee Himera, hoc vinum. Hune
sresihane ik dhiockisig), [ Dormit.]

VER. Quam splendida sunt ista parva signa; nusquam
pulchriora vidi. Visne, m1 care amice, propter
amicitiam nostram pauca ex efs mihi dare ?

Da VernI signa, O care Stheni, precamur.,

Ignosce mihi, O Verrss. Quamquam enim t& amo,
nolo tamen haec dare. Carus enim amieus, qui
mortuus est, mihi ea lagavit,

S1 dare nonvis, vende mihi. Magnum pretium
tibi solvam.

Vende, Sthent. Propraetor ts rogat.

At nihil plaris aestimo.

Satis est ; sestertium tibi dabo. Heus, mer amier,
auferte haec signa. Gratulor tibi, O Philomachs,
quia talem virum habaes,

[Caecilius ot Claudius et Ausonius signa removent. |
PHI O Verrss, quam ingratus es t@, quem amavimus,
ad cenam invitavimus, cochlearibus donavimus.
VER. Lt has statuas praecipus admiror, Himera enim
ex nomine oppidi omnium mihi amoenissimi
appellatur, et Stesichorus posta, ut opinor, in
hac 1sula, quam maxima amod, nitus est. Da
mihi has statuas, t& precor, O carissime Sthent,

propter amicitium nostram,
by
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Non meae tamen sunt, sed oppidr.

Noli, O Verras, illas auferre. Quid enim dicent
Thermitant ?

Ds illas, Sthent! Propraetor eds cupit.

O crudaslis homd qui signa nostra statuasque oppid1
auferendo gratias agis!

. [Sthenio.] Cur tua in domd sunt ea quae oppidi
sunt ?

Cras enim statugs in publico ponere mihi in animo
est.

I in malam rem, stulte! Nisi tacebis, t& reum
faciam et condemnabs. Nonne publicas statuas
tua in domd retinere conaris? ILgo sum pro-
praetor. Testes mihi adstant. Apage!

O crudaslissime homo !

O flagitiosissime praetor !

. Merito Verres illi nomen est.

Heus, agite, mer amrci, auferte has statuas et addite
quicquid supellectilis raeda nostra continére po-
test. [Caecilius et Claudius ¢t Ausonius statuds
et supellectilem auferunt.

PHI, O m& miserrimam uxorum !

VER., Gratulor tibi, Philomachsg, quia talem virum habas !
Valg, O Stheni, omnium amicorum mihi caris-
sime! Maximas gratias pro hac gratissima
céna, his splendidissimis donis tibi uxorique
2gd. Noll mel obliviscl — propter amicitiam
nostram ! Vals et tacs!

[Exeunt Verrés cum comitibus. Pacilius ex somno sé excitat

et lenté sequitwr.,  Sthewius, wzor, amici lacrimas
effundunt. |

VERRES

SCAENA SECUNDA, IUDICIUM,

In sella curuls sedet practor, Manius Glabrio. A sinistra
sedent tidices, a dextra stant apparitor et duo carnificés.
Ante tdicés sedet Quintus Hovténsius, orator, cum
testibus; ante apparitovem sedet Cicerd, orator, cum
testibus.  Verves prope Horténsiwm stat.

GLA. Ecce, itidicas, ante vos stat reus Verres. Cicero
eum prosequitur, defendit Hortensius. Primo
Ciceronem audite contra Verrem orationem
habentem.

CIC. Stupefactus sum, O itdicss, quod iste os suum vobis
populoque Romano ostendere ausus est. Idem
tamen est Verres qui fuit semper, ut ad auden-
dum proiectus, sic paratus ad audiendum. Non
da ceterts istts impudentis hominis sceleribus,
quae vobis omnia cognita sunt, orationem ha-
bsbo, magis autem iniurias patefaciam quas
contraSthenium virum nobilissimum et innocen-
tissimum fecit. Iste, qui multos annds avaritiae
cupidinT {urpitndini s& tradiderat, tandem pro-
praetor in Siciliam Tvit. Ibi quid statim facere
incepit? Publicis pecunids rapere; publica
monumenta auferre; fana omnia, immd vero
totasurbes nudare ; privatos cives spoliare. Non
autem necesse est haec omnia exponere. - Quis
enim illa ignorat? Attendite tamen diligenter
et audite ea quae apud Sthenium facit. Quod
cum audiveritis, vix, ut puto, crédere poteritis,
Vera tamen sunt omnia. Ipse enim in Siciliam
inquirendl causd profectus sum; nemini meugs
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adventus labo1T et molestiae erat et, ut Romam
& Sicilia redir, multos homines maxims illastres
mecum rettult. Qur testss meT erunt.
Sthenius, hic qur vobis adest, Thermitanus
est, antea multls propter summam virtitem
honestatemque, nunc propter suam calamitatem
atque istTus insignem initriam omnibus notus.
Haius hospitio Verres tsus erat et apud eum
Thermis saepe fuerat. Subits tamen, dum apud
eum cenat, omnia domo sius abstulit. Nam
Sthenius ab adulascentia paulo studissius mul-
tam comparaverat supellectilem ex aere slegan-
tem et signa splendida et tabulas pictas. Hoe
fecerat non tam suae delectationis causa quam
ad invitationss nostrorum hominum et susrum
amicorum atque hospitium. Duss etiam pu-
blicas statuas, Himeram et Stssichorum, quas
Publius Scipio Africanus, bello confecto captaque
Carthagine, Thermitanis dederat, Sthenius tum
renovandl causd domi curdbat. Omnia tamen
iste, alia rogando, alia parvi pretir emends, alia
sumendod abstulit. Qudrum omnium facinorum
testas citabo. Nune vobis, O itdicss, hoe mon-
strum condemnare fas est. [Considit.]

GLA. Audivistis, O iudices, erimina quae Cicers Verit

intulit. Nunc Hortensius respondsbit et pro
Verre orationem habsbit.

HOR. Nolite, O judicss, verbis quae iam audivistis sine

testimonio credere. Multa crimina Verrt intulit
Cicero. Nolite ante tamen sententiam certam
dare aut falsts eriminibus falls, quam rem varam
etiam audiveritis. Non enim talis est Verres,
qualem Cicers vobis persuadare vult, sed vir et
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nobilis et itstus et innocsns. Apud amicum
Sthenium csnat. Num spoliavit eum quem
amabat? Num ililus domum, qui omnium el
carissimus erat, nudavit? Nolrte, O indices, id
cradere; non enim cradibile est. Re ipsa nihil
Verres abstulit Sthenit domd, nisi ea quae
Sthenius aut et propter amicitiam dedit aub
iustr pretil vendidit, exceptis illis statuls quae
non Sthenit sed urbis erant. Aut Verras efis non
abstulit aut, sT abstulit, solum in animd el erat
id, quod urbis erat, urbr reddere. Propter
brevitatem temporis haud multos testss com-
parare potut; nonnullos tamen citabo, vircs
summ3a honestate atque integritate, qui ipsI
Sthenit ad cdnam aderant et iGreirandd mea
verba confirmabunt. [Considit. ]

GLA. Audivistis, O itdices, orationem quam Hortensius
pro Verre habuit. Nunc testes itreiurando
accepto testimonium dabunt.  Vestrum erit

" inter vérum et falsum discernere et sententiam
dare.

CIC. Primum Sthenium testem cito.

GLA. Apparitor, Sthenium in medium addnce. )

[Sthenius in medium addactus iasinrandum accipit.]

CIC. Narra, O Sthent, iudicibus id quod apud ts ab istd
factum est.

STH. Saepe Verrss med hospitio tsus erat et mihi
amicissimus fuerat. Olim eum ad cenandum
apud md vocavl, Advenit. Alr amicl aderant
et varios sermonds ds operibus, quae Verrss in
errdribus viderat, confershbamus. Tum mets de
cochlearibus signis statuis supellsctile ms in-
terrogiare incepit, quae omnia admiratus est.
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Propter amicitiam nostram duo cochlearia ist
dedr. Deinde signa Inspicimus. Verrss ea
etiam sibi dart iubet. Reclist, quia amicus
carissimus mihi ea lsgaverat. Tum Verrss ea
parvi pretilt emere vult. Sestertium offert.
Rectso. Statim amier istius, qur etiam apud
md csnabant, mea signa auferunt. Tum iste
md statuis Himeram Stssichorumque sibi dare
vult. Rectisd, quia non meae erant. Surdus
est.  Amiel istTus statuas auferunt, Nondum
satiatt aliquid meae sapellsctilis aripiunt. Om-
nibus in raeda quam paritam extrd domum
habsbat positls, Verrss cum amiels suls abiit,
Nunquam iterum ante hodiernum diem eum
vidr. O m& miserum, omnind nudata est domus
mea.

[Sthewius et Philomacheé lacrimas effundunt. |

Cohiba lacrimas, O Sthenr, et responds id quod
verum est. Quis praeter Verrem apud ta
canabat ?

Agathinus, Dorotheus, Lamus, amTel mel et
Caecilius, Claudius, Pacilius, Ausonius, amrci
Verris.

Quis etiam aderat ?

Philomacha uxor mea et Palaestrio servus,

Quid VerrT dedist1 ?

Duo cochlearia,

Quant signa iste smit ?

Sestertio.

Ts volente ?

Minime, ms invito.

Quantr pretir signa stant ?

Deciss ; tamen mihi quidem non pretium habent,
quia amTcus mortuus mihi ea logavit.
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CIC. Dedistine isti statuas et supellectilem tuam an

STH

CIC.

GLA.
HOR.

STH.
HOR.

STH.
HOR.

STH.

HOR.

STH.,

vendidistt ?

Neque dedi neque vendidr. Taratus enim est eas.

[Sthenius et Philomache lacrimas effundunt. |

Ecce, O iudices, impudentiam audaciam crudali-

tatem istius.

Visne, O HortensT, hune testem interrogare ?
[Sthenio.] Nonne Verras semper amicissimus tibi

fuerat?

Semper, donec omnia mea abstulit.
Nonne propter amicitiam vestram cochlearia duo

Verri dedisti ?

Vaerum dicis.
Ecce, O iudices, quantum Verrss illum ingratum

amabat ! [Sthenio.] Nonne Verrss peciiniam
tibi pro signis dedit ?

Parvum pretium.
Seilicet, O iudices, vendidit ea Verrt. [Sthenio.]

Ciius erant illae statuae Himera et Stesichorus ?

Oppidi erant.

HOR. Cur tud in domo eas retinsbas?

STH,
HOR
STH.
HOR
STH.
HOR

Eas renovandas curabam.
. Nonne iam tum renovatae erant ?
Sans.
. Cur igitur non in publico rursus eas posueras?
In animod mihi erat proximo dis id facere.
. Audite, O iudices, id quod dicit. Is qur oppidr

statuss iam rvenovatas anum diem domi retinet,
semper retingre in animd habet. I'aratus erat
ess Sthenius; Verrss vir summa honestite
restituere volabat; neque, id quod pro certd
habeo, supellectilem abstulit, nisi aut datam aut
emptam accepit. Satis est.
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GLA. Apparitor, Sthenium remova.

[Sthenius ad Tocum swum redacitur.)

CIC. Nunc Philomacham cits testem.

GLA. Apparitor, Philomacham in medium addace.

[Philomache in medium addacta iasiarandum accipit.]

CIC. Aderasne to ad cenam Sthenir ?

PHIL Aderam. Nonne enim tixor sum Stheniz?

CIC. Volsbatne vir tuus signa VerrT vendere ?

PHI Nolsbat. Num ea quae amicus er lsgavit vendere
volebat ?

CIC. Quantum pretium Verrss dedit 9

PHL Sestertium. Quantulum pretium ! Improbissimus
est—

CIC. Satis est respondere. Eratne in animo Sthenio
statuas Hrmeram Stesichorumque proxims dis
in publico ponere ?

PHI Itaerat. Dum cenant, sermonem esrum audisbam,
Vir meus ‘ Cras’ inquit ‘in publico rursus eas
ponam’. Ef anted iterum iterumque idem
dixit. Bene in memoria habeo . . .

CIC. Satis respondistr. Abstulitne Verras supellactilem ?
[ Philomache lacrimas effundit; quod cum Stheniug
videt, e etiam lacrimat.] Cohibs, to precor,
lacrimas tuas. Interrogatum iterabo. Abstu.
litne Verras supellsctilem ?

PHL [mults cum singulta.] Tta, multam—totam fers
supellactilem abstulit. Tam omning nudata est
nostra domus. O ms miseram! Heu! Hey!

[Philomache lacrimat, ]

CIC.. Audtte, O iudicss. Sthenius *Cras’ inquit ‘in
publico rursus eas ponam’. Cur Verres non
tnum diem moratus est? Quia statuas non urbt
reddere, sed ipse rapere volshat,
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GLA. Visno, O Hortenst, hane testem interrogire ?

HOR. Oiudicss, et mulier et Sthenit uxor est Philomachs.
Quomodo illr cradere potestis? Scilicet falsa
dicit virum protegendr causd. ST ego eam inter-
rogabo, nonne mendacia iterabit ?

GLA. Apparitor; Philomacham remova,

[Philomache ad locum swum redicitur. |

CIC., Hortensius Philomacham non interrogavit. Varum
audire Hortensium non iuvat. Plaudite omnas g
nam Hortensius silet. Nunc Palaestrionem
testem cito.

HOR. Nonne servus est Palaestrio ?

CIC. Sang, servus est Sthenir.

HOR. Testimonium sius non accipiemus, nisi cruciatus
erit.

GLA. Verberibus tormentisque quaestionem habore
necesse est. Carnifices, Palaestrionem cruciate.

APP. Hic vent, Palaestrio. Ms sequere !

[Apparitor Palaestrionem e iadicio ducit. Carnificcs se-
quuntur.  Audiuntur clamores.  Init Palaestric lacri-
mans. |

CIC. Quid scis, Palaestrio, de cona, ubi Verrss apud
dominum tuum aderat ? Tune aderas ?

PAL. [lacrimans.] Aderam et, dum cibos appons, multa
vidi, multa audivi.  Post Verrem enim stabam,
quI saepe secum dicshat ea quae ego solus audivi,

CIC. Quid Verrss dixit ?

PAL. Dum ds erroribus suts narrat, ‘Multa oppida,’
inquit, ‘spoliavi, pulcherrima quaeque abstulr,
multds homings condemnavi.’

CIC. Animum huc advertite, O iudices! Verrss ipse
confessus est, ipse 8 condemnat, Quid etiam,
Palaestrio ?
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Pacilius, amicus sius, nimis vint biberat et abrius
nugas agsbat. Verres ef parva voce ‘Tacs,
stulte!” inquit, ‘Nisi cavebis, consilia mea
perdss. Cur sic ntigas agis t@ cul praemium
dedr?’

Audrvistisne, O itdicss? Verri in animo erat
fararT; Pacilio socio pectniam dederat, qur
ebrius factus consilia perdsbat! Ecquid aliud
audivisti, O Palaestrio ?

Sthenius ds statuts suis ita loctitus est: ‘Cras in
publics rursus eas ponam.” Tum Verrem sscum
murmurantem audivi. ‘Nunquam,’ inquit, ‘id
faciet, s1 1dem Verrss sum qui ante fut. Mox
meae erunt.’

Certs igitur, O iudicss, statuss non Thermitanis
restituere volebat, sed ipse retinare.

. Visne, O Hortensi, Palaestrionem inferrogire ?

. Nolo. Nolite vos etiam, O iudicss, illi credere.

Servus enim est, immo vero Sthenit servus ; falsa

dicit dominum protegendr causa.

. Apparitor, Palaestrionem removea.

[ Palaestrio ad locum swum redacitur.)

. Meos nunc testes cito, primum Verrem ipsum.

. Apparitor, Verrem in medium addtce.

[ Verrés in medium addictus tasiwrandum accipit. )

[urbame.] Salve, Glabrio! Valentne ltbert tut et
uxor ? Salvete, itdices | Quam calidus est asr!
Pluet, ub opinor, vespert.

Responds, Verres, ad interrogata.

. Quid ta, O Verrss, de cena ista dicis ?

Male cenant in provineils; paucl neque varii erant
cibl, Vinum satis bonum,.

At ds criminibus quae Cicerd tibi intulit?
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VER. Animum non attendsbam. Quae crimina mihi
Cicerd infert ?

GLA. Aufer ntigas, O Verres. Responda.

VER. Primo, nihil ex domo Sthenit abstuli, nisi ea quae
mihi & Sthenio data erant, aut ea quae mihi &
Sthenio vendita erant, aut ea quae non Sthenil
sed oppidi erant. Nullam ergo iniariam Sthenius
a mad accepit. Tantum aflirmo.

HOR. Audite, O iudicas ! Vir tam iustus, tam honestus,
tam innocens pauca quidem verba dixit, sed
vera. Nonvult enim vos longa ornataque ora-
tione fallere, sed brevilate simplicitate veritate
vobis persuadere. Romano civi cradite potius
quam Thermitino et uxor1 et servo.

GLA. Visne, O Cicero, hunc testem interrogare ?

CIC. [Verra] Ante istam cénam nonne to Pacilio
pectiniam obtulist1 ?

VER. Hoc memoriam meam fagit.

CIC. Dedistine annon ?

VER. Ded1.

CIC. Qubd consilio pecuniam Pacilio dedisti ?

VER. Nescio, nisi quod eum amabam.

CIC. Propter vestram amicitiam, ut opinor. [Omnés
7ident.] Ista cochlearia, ctius erant? Stheniine?
an urbis ?

VER. Sthenir.

CIC. Datane sunt tibi an vendita ?

VER. Data.

CIC, Kt signa ista?

VER. Ea smI.

CIC. Quantt?

VER. Deciss sestertir,

cIc. Et statuae istae ?
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Oppidr erant, neque in domd Sthenit manare dsbs-
bant.

Qud consilio tu eas removisti ?

Eas Thermitanis restituendr causa,

Restituistine ?

Ita vero. Restitur. !

Audite, O indices, hune mendscem. Verris enim
in domd ipse inveni statuas, neque unquam
Thermitanis reddidit neque unquam in animd
ol erat hocfacere. [Verri.] Abstulistine supel-
lsctilem Sthenir ?

Nego.

Satis audivimus.

Apparitor, Verrem remova. [ Verres ad locum suum
redacitwr.] Quem nune citas, O Hortenst ?

Gaium Claudium testem eito.

Apparitor, Gaium Claudium in medium addace.

[ Clawdines @ medium addictus sasigrandum accipit.]

Abstulitne Verres cochlearia & domo Sthenir ?

Tta, ea abstulit.

Emitne an data accepit ?

Emit.

Quant1?

Non meminT,

Et signa ?

Etiam ea smit.

Quanti?

Ducanis sestertits,

Et statuas?

Non eiis removit.

Et supellsctilem ?

Sthenius eam Ver1T propter amTcitiam suam dedit.

Audrvistis, O iadices, haius testiménium omuino

GLA,
HOR.
GLA,

CIC.
CAE,
CIC.
CAE.

cIC,

CAE,
CIC.
CAE.
CIC.

GLA,

HOR
GLA.

CIC.
PAC.
CIC.
PAC,
CIC,

PAC.
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verbis Verris contrarium. Apparitor, remove
Gaium Claudium.
[ Claudius ad locum suum redicitur. |

Quem nune citas, O Hortens1? '

Quintum Caecilium.

Apparitor, Quintum Caecilium ante itdicss addice.

[ Caecilius in medium addictus iusiwrandum accipit. ]

Abstulitne Verras cochlearia & domd Sthenir ?

Minims, non ea abstulit.

Et signa ?

Ita, signa nonnalla Sthenius et dedit.

It statuas ?

Statuas Hrmeram Stesichorumque Verras smit.

Lt supellactilem ?

Hanec etiam emit.

Pro deds immortales! nunquam testimonium
magis contrarium quam verba horum testium.
Nune, O iudicss, Insolentiam istius percipere
potestis.

Apparitor, Quintum Caecilium remova. [Caecilius
ad locum suwm redicitur.] Visne, O Hortensi,
alios testes citare ?

Unum alium citd nomine Pacilium.

LEgo etiam Pacilium audire volo. Apparitor,
Pacilium ante indices adduce.

- [Pacilius in medium addactus iasiarandum accipit. |

Aderasne ad cenam Sthenit cum Verre ?

[batbutiens.] Aderam.

Ebriusne eras an sobrius ?

Mehercle, car id seire vis ?

Nolr me interrogare, sed mihi interrogantr re-
sponda.

Verum dicis ; &brius eram.
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CIC. Car igitur hic adesse audes et testimonium dare
ds cana ubi sbrius eras ?
PAC. O Cicers, parce mihi! scilicet pauper sum et
pectiniam & Verre pro testimonis acespr. |
[ Verres & iadicio effugit. Ommés praeter
Hortensium sibilant. ] |
CIC. Nunc tandem testis vérum testimonium dat. Tece |
enim, O iudiess, effugit Verrss, nam veritatem
timet, l
PAC. Tandem, Verre absente, verum drcere auded.
CIC. Perge, Pacily, tibi eredimus. ;
PAC. Pectiniam etiam ante csnam Sthenit accapr. Sem-
per enim VerrT in animd erat hominem inno- [
centissimum spoliare. -
GLA. Quid dicis, O Hortensi? . : '
(Hortensius & iadicis effugit. |
| GLA. Satis, O iudicss, eb audivistis et vidistis. Senten-
1 tiam date !

[ Tadices principt sententias dant,]
PRINCEPS IUDICUM. Condemnamus Verrem furtr,
GLA. Condemnatus est Verrss.
[Omnes plaudunt.  Sthenius et Philomaché sibi I
gratulantur.  Gaudent Thermitani. |

FINIS, '
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